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F ö ltá m a d u n k ...
(s.) H isz ü n k  M a g y a r o r s z á g  fö ltá m a d á sá b a n . A z  e l­

ném u lt h a ra n g o k  is e z t  z e n g e n é k  h u sv é t s z e n t ü n n ep én , 
h a  el nem  v it te  vo ln a  ő k e t a n a g y  h á b o rú  k is falvaink 
to rn y a ib ó l . H isz ü n k  az  is ten i ö rö k  ig az ság b an , h o g y  a 
k á lv á ria já rá s  és k e re s z tre fe s z íté s  u tán  el kell jö n n ie  a 
d ic s ő sé g e s  fö ltá m a d á sn a k : M a g y a r o r s z á g  ú jjá s z ü le té s é ­
nek  a  K á rp á to k tó l az  A d riá ig .

M e n n y i t  k ü z d ö tt ,  m e n n y it v e re j té k e z e t t  e z  az  ig a z  
n e m z e t az  e m b e r is é g é r t , az  e u ró p a i k u ltu rv ilá g  m eg v á l­
tá s á é r t  ! M e g v é d te  N y u g a to t  a ta tá r tó l  és tö rö k tő l .  
H isz e n  a dé li h a ra n g s z ó  is a r r a  f ig y e lm e z te ti  az  eg ész  
m ű v e lt v ilá g o t, h o g y  a m a g y a ro k  m e n te tté k  m e g  E u r ó p á t  
a tö rö k  v e s z e d e le m tő l. A  p á p a  a k k o r re n d e l te  el a  dé li 
h a ra n g s z ó t v ilá g s z e r te , m ik o r H u n y a d i Já n o s  le g y ő z te  
a tö rö k ö k e t .  M in d e n t a m a g y a r  n e m z e tn e k  k ö sz ö n h e t 
N y u g a t - E u r ó p a  s m ég is , m in t h a jd a n  a je ru z sá lem iek , 
ak iknek  ta n ító ja , g y ó g y ító ja ,  jó lte v ő je  s m e g v á ltó ja  v o lt 
N á z á re th i  J é z u s , m ag u k  ju t ta t tá k  a G o lg o tá r a  h á láb ó l, 
ú g y  a n y u g a t- e u ró p a i á llam o k  is m aguk  ju t ta t tá k  M a g y a r -  
o r s z á g o t  a p o ro s z ló k  k e z é re  s a z tá n  a G o lg o tá r a ,  ho l 
k e re s z tre  fe s z íte tté k .

K á lv á ria já rá su n k  k e z d ő d ö t t  a v ilá g h á b o rú v a l. H o r d ­
tu k  a k e re s z te t  —  n em  m a g u n k é r t —  a p ro f ito n  ö s s z e ­
v e s z e t t  n y u g a t-e u ró p a i m e rk a n tilis ta  h a ta lm a k é r t. S z a b a d -  
kőm íves p á h o ly o k b a n  s z ü le te t t  a n y u g a ti o rs z á g o k b a n  a 
v ilá g h á b o rú  r e t te n e te s  g o n d o la ta . S  mi v é r t  v e re jté k e z ­
tü n k , ö s s z e -ö s s z e ro s k a d tu n k , d e  k ü z k ö d tü n k , m íg  n em ­
z e tü n k  v é g le g  ö ssze  nem  ro s k a d t. Á ru ló  Ju d á so k  a g ő g ö s  
c é z á ro k  k e z é re  ju t ta t ta k  b e n n ü n k e t. A  K á ro ly i M ih á ly o k  
és W e ltn e r  Jak ab o k  csó k o k k al á ru ltá k  el a m a g y a r  nem ­
z e te t .  H a rm in c  e z ü s t p é n z é r t  e la d tá k  n e m z e tü n k e t a 
p o ro s z ló k n a k , ak ik  a ga líc ia i b o lsev izm u s sz ö g e s  o s to ra i­
val v e r té k  m e g k ín z o tt ta g ja in k a t . A rc u l k ö p k ö d té k  az 
e z e ré v e s  m a g y a rsá g o t, a le g n a g y o b b  g y a lá z a tn a k  te t té k  
ki s ru h á já t  m e g té p v e , m e g o sz to z ta k  ra jta . M e z te le n r e  
v e tk ő z te tté k  n e m z e tü n k e t s K un B é la  tö v isk o ro n á já t 
n y o m tá k  a g y u n k ra  a m a g y a r  s z e n t k o ro n a  h e ly é b e .

A  G o lg o tá r a  h a jto tta k , ah o l jö t te k  a  tr ia n o n i h ó h é ro k  
s az  e z e ré v e s  M a g y a r o r s z á g o t  k e re s z tre  f e s z íte tté k . 
S z iv ü n k b e  lá n d z sá ju k k a l t ő r t  d ö f t e k . . .  A  n a p  e ls ö té te ­
d e t t ,  a  k á rp i t  m e g h a s a d t s a  ró m ai k a to n á k  k ö z t e g y e ­
sek  é s z r e té rv e  v e r ik  m e l lü k e t :  E z  v a ló b a n  I s te n  F ia  v o lt !

A  h ú sv é ti fö n s é g e s  ü n n e p  e r ő t  és h i te t  ö n t b e lé n k . 
A  k e re s z re fe s z í té s  u tá n  jö n n ie  k e ll az  a lle lu já s  fö ltám a­
d á sn a k . E z z e l a h it te ]  m e g y ü n k  s í ro d h o z , v ilá g  M e g ­
v á ltó ja , é r tü n k  s z e n v e d e t t  K ris z tu s . V is s z a té r tü n k  H o z ­
z á d , v is s z a té r tü n k  k e r e s z te d h e z : K e re s z té n y  M a g y a r -  
o r s z á g o t  a k a ru n k  s e z t  s e g í tsd  fö ltám asz tan i a K á rp á to k ­
tó l  az  A d r iá ig  1 M e r t  m i h iszü n k  e g y  Is te n b e n , h iszü n k  
e g y  H a z á b a n , h iszü n k  e g y  is ten i ö rö k  ig a z sá g b a n , h iszü n k  
M a g y a r o r s z á g  fö l tá m a d á sá b a n !

Budapest, március 16. 
A  P IR O S  T O J Á S . Jósla ta ink  sorban bekövetkeznek-

A  rongyokra k á rh o z ta to tt fa lu s i  nép piros to já sá t -végre 
m eghozta a z  iáéi husvé t. A z  élelm iszerek olcsóbbodása után  
m ost m ár rá ke rü lt a  sor a z  iparcikkek  árcsökkenésére is. 
A  szövetek  s rubanem űek olcsóbbodása ulán a z  üvegárak  »* 
fe lére  zuhan lak- D e  m egérkezett a  csizm adiák rém e: a  lábbeli 
árzuhanása is. Valóságos krach köszön tö tt a z  uzsorás cipő­
g yá ri kartellre, m ely oly szem érm etlenül srófolta  f ö l  a  cipő- 
és csizma árakat. A  ném et és kü lfö ld i cipőgyárak e lárasztják  
M agyarországo t a já n la ta ikka l fé láron . P ersze  a pesti cipő­

nagykereskedők kétségbe v a n n a k  esve. Jerichó fa la i  Össze­
dőlnek- M o s t  é rz ik  csak  a  keresztény irá n y za t hatásá t. 
J^élségbeesésükben «végeladásra»  gondolnak. (M ilye n  régen  
hallo ttuk e z t  a  s z ó t?  1) D e  a m a g ya r nép erre sem ugrik  
be nekik- N e m  vásáro l senki, m eri n y ilvá n va ló , hogy még 
olcsóbb lesz m inden. J fönnye ik  ped ig  nem ind ítanak meg 
bennünket, m ert e lég  a ranyhegye t csiná ltak  ök h é t é v  a la tt  
a z  ö zveg yek  és á rv á k  könnyeiből. A  négyezer koronás 
csizm a a m últé. E g y  rossz álom m arad. Íg y  is v a n  rend­
jén : hadd húzzon  újra  lábbelit a  szegény ta n y a i gyerek, a k i  
té lv íz  idején is m ezítláb  já r ta  a ba tá ri. A z  olcsó bullám  a  
becsületes m a g ya r nép piros tojása.

*

R O S S Z M Á J Ú S Á G . A  fa lu  népe a gabona szabad ­
forga lm á t követe li. H é t  év  a la ll m axim ális  á ra k  m ellett 
term elt a  fö ld m ive s  ember. J^ekvirá llak tőle. E z  a la t t a  
gyárosok 5 bankok egek ig  em elték sa já t portéká ik  á rá t. M ik o r  
a fö ld m íve s  v e n n i a k a r t va lam it, részére nem rekv irá lta k  
s csak uzsoraáron kopo tt. M a  m ár m egszűn t a háború. 
Ig a zá n  nincs értelme, hogy dúsgazdag  vá ro s i spekulánsok  
részére apró k isgazdák tó l e lvegyék olcsón a  gabonái. M a g a  
a nincstelen fa lu s i  nép is szívesebben lá tn á  a sza b a d  gabona- 
fo rg a lm a t, m ert akkor is jobb kenyérhez ju tn a . A z tá n  nem 
is tesznek ellene k ifo g á s t a  g a zd á k , ha a z  állam  gondos­
kodik a legszegényebb emberek olcsó kenyeréről, de ne egy  
osztá ly  —  a term elők —  hanem a z  egész adózó polgárság  
arányos teherviselése a lapján. A  k isg a zd a p á r t lebá t köve­
teli a  gabona belfö ld i szabad fo rga lm á t. C sak a  belföldön. 
A  nem zetköziek lapja  azonban, hogy a g a zd á k  ellen uszítsa  
a m aga fé lr e v e z e te tt  ipari m unkásolvasóit, rosszm ájúan f e r ­
d ít, a z l  hazudja , hogy a k isg a zd a - és fö ldm ivespárt a  kü l­
fö ld re  va ló  szabad  fo rg a lm a t követeli. Ebből von ja  le a ztá n  
ijeszlegelése ii: hogy a g a zd á k  minden g a b oná t k i  akarnak  
v inn i, hogy i t t  benn éhínséget idézzenek elő s olcsó bullám  
helye it újabb d rágaság i v ih a r t. íg y  fe rd íte n e k  a nem zet­
köziek, a k ik k é  m ost egy kö ve i fú jn a k  a  gyárosszövetség  és a 
pesti nagybankok, a k ik  ugyancsak a  gabonaforgalom  fö l ­
szabad ítása  és a  k isg a zd á k  ellen harcolnak. P ersze , m eri a 
fa lu  k ö tve ta r lá sá va l ők tovább h íznának- S zé p  együttes: 
a  bankárok, gyárosok s nem zetköziek a fa lu  népe ellen. 
N e m  hiába egy fa jtábó l v a ló k __

M I H ÍR  A ,
P O L I T I K Á B A N  f

A  politika esem ényei.
A  k isgazda  és fö ldm ivespárt le g u tó b b  t a r to t t  é r t e ­

k e z le té n  fo g la lk o z o tt S z i j j  B á lin tn a k  azza l az  in d í tv á n y á ­
val, a m e ly e t f e b ru á r  2 5 -é n  b e n y ú jto t t  és a p á r tg y ú lé s  
e g y h a n g ú a n  e lfo g a d o tt .  E b b e n  az  in d ítv á n y b a n  a p á r t  
h a n g sú ly o z z a , h o g y  sürgősnek ta r tja  a  belügym iniszteri 
tá rcának a p á rt k ívá n sá g a  sze r in t va ló  belöltését és ennek  
kapcsán a kö z ig a zg a tá s i reform  benyújtását. U g y a n ily e n  
sü rg ő sn e k  ta r t ja  a p á r t

a be lfö ld i sz ab ad fo rg a lo m ra  való  á tté ré s t
a m ezőgazdasagi term ényekre vo n a tkozó lag  és egyben köve­
teli, hogy a  gabona e lszám olásá t legkésőbb április közepéig  
fe je z z é k  be. E z t  az  in d í tv á n y t a p á r t  h a tá ro za ti ja v a s la t  
fo rm á já b an  eg y h a n g ú a n  e lfo g a d ta  é s  a zza l a k ívánsággal 
k ü ld te  m eg  a k o rm án y n ak , h o g y  az  in d ítv á n y b a n  fo g ­
la lta k a t a k o rm á n y  z á ro s  h a tá r id ő n  be lü l fo g a n a to s íts a .
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A  p á r té r te k e z le te n  nagya tád i Szabó  Is tv án  e ré ly e se n  
tilta ko zó it a z ellenzékieskedés ellen és k ije le n te tte , h o g y  ő 
csak arra  megy, ahova a z o rszág  érdekei és lelkiism erele 
v isz i. Scband l K á ro ly  fö lszó la lása  u tán  a p á r t  egyhangú  
lelkesedéssel biztosította  rendületlen bizalm áról a  fö ldm íve lés i 
és a z  igazságügym in isztert és a  párlvezelőséget. N a g y a tá d i  
Sza b ó  Is tv án  k ije le n te tte  a p á r té r te k e z le te n , h o g y  a 
korm ány a gabona szabad forga lm ának á lláspontjá t elfo­
gadja , a g a b o n á t a c sép lésn é l fog ja  le fo g la ln i és a 
gabonaforgalom  augusztus i y -ik é n  fö lszabadu l.

A  sz a b a d fo rg a lo m  e lő k é s z íté sé re  a k e re s z té n y  N e m ­
z e t i  Egyesülés p á rtja  kilenc ta g ú  bizottságot kü ldö tt k '  és 
e z  a b iz o t ts á g  a k isg a z d a -  és fö ld m ív e sp á r t k ik ü ld ö tte i­
vel e g y ü tt  fo g  a g a b o n a k é rd é s rö l tan ác sk o zn i.

A  k isg a z d a -  és fö ld m ív e sp á rt tag ja i H éjj Im re  h á z ­
n ag y  in d ítv á n y á ra  e lh a tá ro z tá k , h o g y  ezen tú l a z  E sz le rh á zy -  
u lca i párlkó'rben minden szerdán

p á rtv a c so rá ra
g y ű ln ek  ö ssze . A z  e lső  ily en  p á r tv a c so rá n  M a y e r  Ján o s 
fő ld m ív e lé sü g y i á llam titk á r b e sz á m o lt svá jc i ú tjának ered­
m ényéről és k ép v ise lő tá rsa iv a l k ö z ö lte  m e g f ig y e lé se it .

A  n e m z e tg y ű lé s i k ép v ise lő k  so rá b a n  m o zg a lo m  
in d u lt m eg , h o g y  a H á z  e z e n tú l délután bárom tól hét 
óráig tartson ülést, s ő t a v idék i k é p v is e lő k re  v a ló  te k in ­
te t te l  fö lm e rü lt az a g o n d o la t  is, h o g y  a H á z  h e te n k é n t 
csak  n é g y s z e r  ü lé se z z e n , d e  az e d d ig i n é g y  ó rá s  ü lések  
h e ly e t t  h a t  ó rá s  ü lé se k e t r e n d s z e re s í ts e n e k . E b b e n  az 
e s e tb e n  h é tfő n  és sz o m b a to n  sz ü n e te ln e  a H á z . T eleki 
P á l g r ó f  m in is z te re ln ö k  in d ítv á n y á ra  a n e m z e tg y ű lé s  e l­
h a tá ro z ta ,  h o g y  április 6 - ig  húsvéti szü n e te t ta r t.

U j választás a m indszen ti k e rü le tb en .
T{eök Iv án , a m in d szen ti k e rü le t  k é p v ise lő je  le m o n ­

d o t t  m a n d á tu m á ró l. A  k e rü le tb e n  k isg a z d a -  és fö ld -  
m ív e sp á rti p ro g ra m m a l T{ásonyi P app  Pál fö ld b ir to k o s  
és ü g y v é d , a c so n g rá d i H ite ls z ö v e tk e z e t e ln ö k e  lé p  fö l. 
A z  új v á la sz tá so n  a tö b b i p á r t  is  á llít je lö lte t.

N e m z e tg y ű lé s .

M á rc iu s 16. E rőd i-H arracb  B é la  e lő a d ó , E reky  K áro ly  
b e sz é d e i u tán  a n e m z e tg y ű lé s  e lfo g a d ta  a szesz m egadózta­
tására  v o n a tk o z ó  tö rv é n y ja v a s la to t  é s  u ta s íto tta  a p é n z ü g y -  
m in is z te r t ,  h o g y  m ezőgazdasági szeszgyárak  é p í té s é r e  fö ld -  
b ir to k o so k n a k  a d jo n  e n g e d é ly t, a kisüstök kérdését p e d ig  
re n d e z z e . A  p é n z ü g y m in is z te r  m e g n y u g ta tó  v á la sza  u tán  
e lfo g a d tá k  a dobányjövedéki kihágások  é s  a bortermelési 
adóról s z ó ló  tö rv é n y ja v a s la to k a t . A  H á z  végül h o z z á já ru lt  
az  O rszágos P é n zü g y i T anács  fe lá llítá sáh o z .

-M árcius . A  n e m z e tg y ű lé s  v ita  né lkü l m e g sz a ­
v az ta  a k iv ite li illetékekről és a sörita l adóról s z ó ló  jav as­
la to k a t. A  va d á sza ti és fegyveradóró l s z ó ló  jav a s la t t á r ­
g y a lá sá n á l \a r a f ia lh  J e n ő  új v a d á sz a ti tö r v é n y t  s ü r g e ­
te t t .  H egedűs  L o rá n d  p é n z ü g y m in is z te r  m e g íg é r te ,  h o g y  
a fő ld m ív e lé sü g y i m in isz te rn é l k ö zb en  fo g  já rn i, h o g y  
új v ad ásza ti tö rv é n y ja v a s la to t n y ú jtsan ak  b e . E z u tá n  e l­
fo g a d tá k  a g yu fa  adóról s z ó ló  tö rv é n y ja v a s la to t , m ajd  
á t té r te k  a b a d ivá ltság  tá rg y a lá s á ra .  P e r la k y  G y ö rg y  a 
h a d iro k k a n ta k , ö z v e g y e k  és á rv ák  n y u g d íján ak  r e n d e z é ­
sé rő l sz ó ló  tö rv é n y ja v a s la to t s ü r g e t te .  H u szá r  K á ro ly  
p e d ig  a z t k ív án ta , h o g y  minden családfenntartó  után
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Március 15-ike a fővárosban.
Patacsi Dénes kisgazda képviselő a Szabadság-téren saját versét szavalja el az ünneplő közönségnek.
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adjanak segélyt. S z ilá g y i  L a jo s  fe lszó la lá sa  u tán  á tté r te k  
Szabó  Jó zse f (B u d a p e s t)  in te rp e l lá c ió já ra , aki a vas- és 
fém m unkások  k é sz ü lő  sz trá jk já ra  h iv ta  fel a k o rm án y  
fig y e lm é t.

M á rc iu s 18. H egedűs L o rá n d  p é n z ü g y m in is z te r  
k ö sz ö n e té t m o n d o tt  a n em ze rg y ú lé sn ek , h o g y  a h a d i-  
v á ltság ró l sz ó ló  tö rv é n y ja v a s la to t  m e leg en  k a ro lta  fel és 
b e je le n te t te ,  h o g y  az in g ó  és in g a tla n  v a g y o n v á ltsá g  
u tá n  s o r  k e rü l a háborúban sze rze tt vagyon vá llságára , 
am ely n ek  e g y  ré s z é t  sz in té n  a h a d iro k k a n ta k , ö z v e g y e k  
é s  á rv ák  jav á ra  fo g |ák  fo rd íta n i. A  ré s z le te s  tá rg y a lá s  
so rán  a h o n v éd e lm i m in is z te r  fe lsz ó la lá sá ra  a H á z  h o z ­
zá já ru l a zo k h o z  a m ó d o s ítá so k h o z , h o g y  a hadifoglyokat, 
továbbá a z  e llen forradalm árukat is m entesíti a badiuá llság  
alól. H egedűs L o rá n d  a k o rm án y  n ev éb en  n y ila tk o z a to t  
te t t ,  ho g y  csak a k k o r k é p e se k  ü jab b  b e v é te li fo rrá so k

Az «lrusművek» e napokban Vác< tt bemutatták 3 és 4 vasú «Herkules» motorekeiket. E gépeket 
jellemzi az egyszerű és praktikus szerkezet, igen jó anyagminőség és teljes üzembiztosság A gépek 

nagy teljesítőképessége és csekély benzinfogyasztása feltűnést keltett.

m e g n y itá s a  á lta l a z  á lla m h á z ta r tá s  e g y e n s ú ly á h o z  k ö z e ­
le d n i , h a  a n a g y h a ta lm a k  és  a jó v á té te li  b iz o t ts á g  e lő ­
s e g í t ik  a k o rm á n y n a k  e z t  a sz á n d é k á t. A  költségvetési 
fe lh a ta lm a zá sró l sz ó ló  tö rv é n y ja v a s la t tá rg y a lá s a  u tán  
H en zer  Is tv án  ö rö m é t fe je z te  ki, h o g y  a t i s z t  -iselőknek  
a  k o rm á n y  a k ö v e tk e z ő  h á ro m  h ó n a p ra  három százm illió  
korona segély! fo ly ó s ít . Sokorópátkai Szabó  Is tv á n  v o lt 
k is g a z d a ü g y i m in isz te r a h á z h e ly e k rő l és k is b é r ie te k rő l 
sz ó ló  tö rv é n y  v é g re h a jtá sa  kö rü l m u ta tk o z ó  v issz  (é lé se ­
k e t  t e t t e  szóvá . E g y e s  b ir to k o so k  a m ú lt évi b é r le tb ő l 
e g y e s  b é rlő k e t k izá r tak . N a g y a tá d i Szabó  Is tvá n  k ije len ­
te t te ,  hogy  a h á z h e ly e k  k io sz tá sá n á l az  á r  m e g á lla p í­
tá sa  b író sá g ra  van b ízva , k ü lö n b en  egy szakaszos tö rvén y­
ben meg lehet határ zn i a  fö ldnek  a z  árát. P a n a sz o k k a l 
le g jo b b  a község i e lö ljá ró sá g h o z  fo rd u ln i, m e r t az  k é ri 
fel a fő sz o lg a b író t, h o g y  az il le té k e s  b iz o t ts á g  v iz s ­
gá lja  m eg  az e se te t . k'sbérteteknek i y i 2 .  évre  va ló  
meghosszabbításáról rendeleti úton fo g  intézkedni.

m ezőgazdaság
Kánaán a pusztaság helyén.

Irta Surányi János.
« É g  a n a p m e le g tő l a k o p á r  sz ik  sa r ja , t ik k a d t 

szö c sk e n y á ja k  le g e lé s z n e k  ra j ta » , íg y  k ezd i A ra n y  Ján o s , 
le g n a g y o b b  k ö ltő n k  h a lh a ta t la n  « T o ld i» - já t .  Ig e n  ta lá ló  
k é p e  a m a g y a r  n a g y a lfö ld i  sz ik e se k n e k , sz ik e s  le g e lő k ­
n e k , am e ly ek  m ár az  e lső  jú n iu s i, m á ju sv ég i m e le g re  
te l je se n  ki sz o k ta k  sü ln i, ú g y  h o g y  a te rm é s z e t  sz ö c s k e ­
n y á ja iv a l e g y ü t t  a g a z d a  m a rh a -  és b irk a n y á ja i is tik -  
k a d ta n  k ó b o ro ln a k  ra jtu k  e g y  k is é le lem  u tá n .

A r a d - ,  B é k é s - , H a jd ú -  é s  S z o ln o k m e g y e  g a z d á i, 
h á n y s z o r  á tk o z tá to k  m eg  a s o r s o t,  am e ly  h a tá r a i to k a t  

a n ed v es  id ő b e n  k o c so ­
nyává , sz á ra z  id ő b e n  
k ő sz ik láv á  vá ló , r e n ­
d e se n  so h a  nem  m ív e l­
h e tő , m a jd n em  sem m it 
sem  te rm ő  sz ik k e l v e rte  
m e g ?  M i t  g o n d o lto k  
a z o n b a n , nem  le h e tn e -e  
a te rm é sz e tn e k  e z t  a 
c sa p á sá t v a la h o g y  k i­
v éd en i és s e g íte n i azo n , 
h o g y  a N a g y a lf ö ld ­
nek  azok  a k ö rü lb e lü l 
2 0 0 .0 0 0  k a t a s z t r á l i s  
h o ld ra  ru g ó  sz ik e s  te ­
rü le te i m ás t, m in t le g -  
fe l |e b b  r id e g , m a rh án ak  
v a ló  szű k ö s , az  ev  le g ­
n a g y o b b  ré s z é b e n  k o ­
p á r  le g e lő t  ne a d ja n a k ?

V an az  e m b e rn e k  
e g y  n a g y  s e g í ts é g e  a 
te rm é s z e tb e n  a szik  
m e g ja v ítá sá ra  és ez  a 
v íz . V ízzel m ég  a le g ­
c sú n y á b b  vad szikek  is 
h a sz n o s íth a tó k  m in t h a ­
la s tav ak , az ú jab b  t a ­
p a sz ta la to k  s z e r in t  m in t 
r lz s te le p e k  is és ha  a 
ta la j az  ily e n  h a sz n o s í-  

{ tá s  u tán  id ő v e l m eg - 
t  javul, ak k o r á tté rh e tü n k

m in d já r t a r ra  a m ívelési m ó d ra , am ivel a s z e l id e b b , 
g y e n g e  le g e lő t  a d ó  és b ú z á t —  h a b a r  g y e n g é n  —  m eg -  
te rm ő  sz ik ek en  m in d já r t k e z d h e tjü k  a jav ítá s t, a le g e lő ­
v ag y  ré tő n tö z é s re , a ta k a rm á n y te rm e lé s re .

M ib e n  all a v íznek  ez a sz ik ja v ító  h a tá s a ?  A b b a n , 
h o g y  a ta la j k á ro s  só i t  k io ld ja . K észb en  lem o ssa  a ta la j 
m é ly e b b  ré te g e ib e , r é s z in t  p e d ig  k im ossa , e lv isz i m a ­
gáva l m in t ö n tö z ő  víz ak k o r, ha —  m in t p é ld á u l a r é t ­
ö n tö z é se k n é l —  a tá b lá k o n  á tc s ö rg e d e z e t t  v íznek  az 
ú g y n e v e z e t t le c s a p o ló  á rk o k k a l való  e lv e z e té sé rő l g o n ­
d o sk o d u n k .

A z t m o n d h a tn á  e r r e  valak i, h o g y  ép en  a N a g y -  
a lfö ld ö n  n incs an n y i v íz, am en n y i e le g e n d ő  vo ln a  a 
sz ik esek  ily e n  m eg jav ítá sáh o z  E z  igaz  is, c s a k h o g y  
e g y e lő re  n a g y o b b  baj az, h o g y  a r e n d e lk e z é s re  álló  
v íz m e n n y isé g  sincs m ég  jó fo rm án  e g y á lta lá n  ig é n y b e  
véve. P e d ig  h o g y  o k sz e rű  e ljá rássa l és e rő s  a k a ra t ta l  
m ily e n , sz in te  c so d ás  e re d m é n y e k e t le h e t  e lé rn i a sz ik ­
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jav ítá s  te ré n  s ezá lta l m ily en  n a g y o t le h e t  le n d íte n i az 
A ,fö ld  sz ű k ö s  ta k a rm a n y te rm e lé se n , a rra  e g y  p é ld á t  
h o z o k  i t t  fel oku lásu l.

B ék ésc sab a  v á ro sán ak  v o lt e g y  21 4  k a ta s z trá lis  
h o ld a s  sz ik es le g e lő je  k ö zv e tlen ü l a váro s m e lle it, a m e ­
ly e t  m in t so v án y  b irk a lc g e lő t tu d o t t  csak é r te k e s í ,e n i 
k a ta s z trá lis  h o ld a n k in t 10 k o ro n a  h a sz o n b é ré r t  E b b ő l 
a te rü le tb ő l m ár az 1902. év b en  178  h o ld a t ö n tö z h e tő  
ré t té ,  36  h o ld a t p e d ig  ö n tö z h e tő  le g e lő v é  a la k íto tta k  
á t az  a llam  sz a k k ö z e g e i. A z  e g y k o ri k o p á r  le g e lő n  ma 
a le g s z e b b  ré t i  n ö v é n y z e t te n y é s z ik , c su p a  leg k itű n ő b b , 
p á r já t  r i tk í tó  m in ő ség ű  s z é n á t a d ó  fű. E g y e s  táb lák o n  
nő  a lu ce rn a , k a ta sz trá lis  h o ld a n k in t 50  — 55 q sz é n á t 
ad ó . A  ré t i  fűvek á t a g te rm é s e  szén áb an  m eg h a lad ja  a 
30 q -t . A z  ö n tö z ő  á rk o k  o ld a lá b a  ü l t e te t t  a lm afakon  
(a ra n y p a rm é n , T ö rö k b á lin t ,  s z e rc s ik a  s tb .) t i tk á n  nem  
v o lt m ég  jó  te r m é s ;  a fák m ajd  m in d en  év b en  m in t 
ó riá s i fü r tö k  ro s k a d o z n a k  a te rm e s  sú ly a  a la tt . A  le ­
c sa p o ló  á rk o k  o ld a la in  a leg fin o m ab b  tü z fa |tá k  v e ssz ő it 
te rm e lik , am e ly ek  alkalm asak  a le g k ü lö n le g e s e b b  fo n o tt­
á rú k  e lő á llí tá s á ra . K ö n n y ű  e lg o n d o ln i, m icso d a  ó riá s i 
fo n to ssá g a  van en n ek  az ö n tö zé sn ek  a v á ro s  á lla t­
te n y é s z té s é re ,  an n ak , h o g y  az á lla t ta r tó k  é s  te n y é s z tő k  
szám ára  é v e n te  k ö rü lb e lü l 50 w a g g o n ra k o m á n y t e le rő  
m en n y iség ű , le g k itű n ő b b  m in ő ség ű  sz é n á t te rm e lh e tn e k  
o ly a n  te rü le te n , am ely  a b e re n d e z é s t  m eg e lő ző en  sovány , 
k o p á r , je l le g z e te s  b irk a le g e lő  vo lt. A  le g e lő  ö n tö z é s e  sz in ­
té n  m e g h o z ta  a m a g a  h a sz n á t, m e rt e zen , fü g g e tlen ü l 
az  id ő já rá s  s z e s z é ly é tő l , m in d en  id ő b e n  e le g e n d ő  és jó 
m in ő ség ű  tá p lá lé k o t ta lá lh a t  a jó szág .

H a  van valam i, am ib en  a ta k a rm á n y o n  kívül le g ­
in k á b b  szű k ö lk ö d ik  az A lfö ld , en n ek  is le g in k á b b  sz ik es 
te r ü le te i ,  ez  a fa. A r r a  is lá th a tu n k  p é ld á t  é p e n  B é k é s­
csab án , h o g y a n  le h e t  e r d ő t  v a ráz so ln i a sz ik s iv a ta g ra . 
I t t  a h a tá r  e g y ik  le g c s ú n y á b b  ré s z é n , lap o s , v izá llaso s 
sz iken  c se le k e d te k  m eg  e z t  a c s o d á t és p e d ig  ú g y , h o g y  
p á rh u z a m o sa n  á s o t t  á rk o k  k ö zé  a fö ld e t n a g y  b a k ­
h á ta k b a  fe lh á n y tá k  és e b b e  ü lte tte k  a kan ad a i n y á r ­
d u g v á n y o k a t, a m e ly e k  ma h a ta lm as  e r d ő t  a lk o tn a k , 
e lev e n  ta g a d á sá u l a m a ra d i, tu n y a  fe lfo g á sn a k , am ely  
s z e r in t  a te rm é s z e t m unkájá t nem  le h e t k o rr ig á ln i .

M in d e n t  le h e t .  A  tö rö k  u ra lo m  s iv a ta g o t cs in á lt 
M e z o p o tá m iá b ó l ,  am ely  e g y k o r  az e m b e r isé g  é d e n -  
k e r t je  v o lt. A z  a n g o lo k  p e d ig  u g y a n o tt ,  E g y p to m b a n  
és In d iá b a n  p a ra d ic s o m o t c s in á lta k  a p u sz ta sá g b ó l, aho l 
az  ő slak ó k  in s é g e s e b b  é v e k b e n  t íz e z r iv e l h a lta k  éh -

A n g o l n e h é z - ig á s  kanca.

A n g o l n e h é z - ig á s  c s ő d ö r .

h a lá l t ;  az  am erik a iak  az E g y e s ü lt-Á lla m o k  d é ln y u g a ti  
s iv a ta g ja it , a h o l az a b sz o lú t s z á ra z sá g  m ia tt e d d ig  sem m i­
féle  e m b e r i m e g te le p ü lé s  nem  v o lt  le h e ts é g e s , v á lto z ­
ta tjá k  á t ó riá s i ö n tö z ő  m űvekkel m in d e n t te rm ő  K á­
n aánná . E z e k e t  a p é ld á k a t ke ll u tá n o z n i 1

Tehenek felhasználása igavonásra.
Irta JKolnár Ernő.

A  s z e ré n y e b b  k is g a z d a sá g o k  jö v e d e lm e z ő s é g é t n a g y ­
b a n  fo k o zn á , ha  v is s z a té rn é n k  a — ré g e n  m ár szo k ásb an  
v o lt — te h e n e k  ig á z á sa h o z  é s  a ló n ak  a d o tt  jo b b  ta k a r ­
m á n y t a s z a rv a sm a rh a á llo m á n y  fe ljav ítá sá ra  fo rd íta n á n k . 
S z a k íta n i kell azo n  e lő í té le t te l ,  m ely  s z e r in t  nem  e lé g  
e lő k e lő , te h e n e k e t m u n k á ra  h aszn á ln i. A  le g g y a k o r ib b  
e lle n v e té s , am it a ló ta r tó k  a te h e n e k  ig á z á sa  e lle n  fe l­
h o z n a k , h o g y  a n e m d o lg o z ó  te h é n  te jh o zam a  n a g y o b b , 
m in t azé , am e ly  m u n k á t is v é g e z ; e zen  é rv  a z o n b a n  
nem  e g észen  h e ly tá lló . Ig a z  u g y a n , h o g y  a fe lv e tt tá p ­
a n y a g  e g y  b iz o n y o s  ré s z e  a v é g z e t t  m unka fo ly tá n  e l­
h a sz n á ló d ik , d e  szá m ta la n  k ís é r le t  ig a z o lja  é s  b á rk i á lta l 
k ö n n y en  k is z á m íth a tó , h o g y  a zo n  k is v e s z te sé g e t , m e ly e t 
a te jh o z a m  c sö k k e n é se  o k o z , m essze  fe lü lm ú lja  azon  
e lő n y , m e ly e t a te h é n  á lta l v é g z e t t  m unka, p é n z b e  á t­
szám ítv a , je le n t H o g y  m ily  je le n tő s  ö ssz e g re  rú g  a 
v é g z e t t m unka, m u ta tja  a k ö v e tk e z ő  s z á m ítá s ; E g y  te h é n ­
fo g a t é v e n te  150 n a p o t d o lg o z ik , n a p i m u n k ájá t csak
100 k o ro n á jáv a l é r té k e lv e , ö ssze sen  1 5 0 0 0  k o ro n a , azaz  
te h e n e n k é n t 75 0 0  k o ro n a  a v é g z e t t  évi m unka é r te k e . 
H a  a te j m ax im ális  á rá t , n é g y  k o ro n á t v esszü k  a lap u l, 
a k k o r e g y  te h é n  á lta l v é g z e tt évi m unka é r té k e  e g y e n lő  
7 5 0 0 : 4 =  1875 l i te r  te j é r té k é v e l. H a  a m u n k ára  fo g o t t  
te h é n  évi te jh o z a m a  csak 1200 l i te r ,  a k k o r is az  ö ssz - 
h o zam , v ag y is  a v é g z e tt m u n k á t is te j r e  á tszám ítv a  
1 2 0 0 + 1 8 7 5  =  3075  l i te r  év en k én t.

H a  m ég  fig y e lem b e  vesszük , h o g y  m ó d u n k b an  áll 
a b o r ja z á s  id e jé t azon  id ő p o n tra  e lto ln i , a m ik o r a kü lső  
g a z d a sá g i m unka m a jd n em  le lje sen  sz ü n e te l, v agy is  a 
té l e le jé re , ú g y  e z á lta l m ó d o t n y ú jtu n k  a te h é n n e k , h o g y  
b o r já t az  e lső  id ő b e n  zav a rta lan u l, jó l táp lá lh a ssa , akkor 
az u tó d o k  fe jlő d é se  és n ö v ek ed ése  te lje sen  re n d e s  
lesz . V égü l, ha a te h é n  m unkájá t m eg fe le lő  m inőségű  
és m en n y iség ű  ta k a rm á n n y a l d íjazzu k , a^ k o r az á lta la  
v é g z e t t  m unka m e lle tt is jó  á llap o tb an  m arad  és te j-
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h o zam a  is a m eg k ív án t m e n n y isé g ű  le s z . E z e n  e m líte tt  
k ö rü lm én y ek  is a te h e n e k  m u n k á ra  való  fe lh a s z n á lh a tó ­
ság a  m e lle tt szó ln ak .

M in d e n e s e tr e  v an n ak  h á trá n y a i is a te h e n e k  ig á -  
zásán ak . Í g y  tö b b e k  k ö z t, h o g y  a v e m h e s sé g  u to lsó  
szak áb an  k im é len d ő k  é s  tá v o la b b i h e ly e k re  vaió  fu v a ro ­
zásra  nem  h a sz n á lh a tó k  fe l.

N em  is a k a ro m  az t b iz o n y í ta n i ,  h o g y  a te h e n e k  
m u n k ára  való  fe lh a sz n á lá sa  á lta l a ló ta r tá s  fe le s le g e ssé  
válik , csak  a r r a  a k a ro k  rá m u ta tn i ,  h o g y  a k e z d ő  k is ­
g a z d a  tő k e m e g ta k a r ítá s t  e s z k ö z ö lh e t,  h a  a ló  é s  te h é n  
h e ly e t t  e g y e lő re  csak  te h e n e t  ta r t ,  m e r t k icsi lé v é n  a 
g a z d a sá g a , h acsak  fu v a ro z á ssa l nem  fo g la lk o z ik , a m ire  
e g y e s  v id é k e k  k iv é te lé v e l nem  ig en  n y ílik  a lk a lm a , ú g y  
a ló v á sá rlá sb a  é s  a d rá g a  a b ra k b a  f e k te te t t  n a g y  tő k é t  
nem  tu d ja  k e llő k é p  é r té k e s í te n i ,  m íg  a te h é n , h a  k ö z ­
b en  p ih e n  is, a f e lv e tt  ta k a rm á n y  á r á t  te j a la k já b a n  
v issza fize ti. ________

ANGOL NEH ÉZ-1G ÁS LOVAK, (épebbel.)  Az angolok 
alkották meg a nehéz igavonók ideálját is, azokat a lóóriásokat, 
melyek a nvugateurópai és amerikai iparvidékek kövezett 
útjain 60 — 80 métermázsás terheket vonszolnak kétkerekű 
talyigáikon. Hatalmas testtömegükben nagy energia, elegendő 
mozgékonyság és rugalmasság lakik. Az igavonásban izmaik 
erején kivül a hámba belédöntött testsúlyuk is segítségükre 
van, miért is az amerikaiak az angol néhéz-igás lovakat súlyra 
vásárolják, mint mi a vágóállatot.

CSEREBOGÁR M INT TAKARMÁNY. A cserebogarak- 
bán sok Qlyan anyag van (fehérje !), melyet háziállataink meg 
tudnak emészteni s így vele táplálkozni. Az összegyűjtött csere­
bogarakat le kell forrázni, majd megszárítva megdarálni. Dara 
közé keverve nagy on kedveli a baromfi, de megeszi minden 
állat. Egy német professzor őrleményét egyenlő értékűnek 
tartja a húsliszttel.

TÚLBUJA VETÉSEK M EGDŐLÉSE ELLEN sem a 
hengerezés, sem a sásolás, sem a legeltetés nem biztos ellen 
szer. A sásolás már úgyis kiment a divatból és helyét a 
sokkal biztosabban ható hengerezés foglalta el. noha ez az 
érést késleltetni szekta. A hengerezést a bokrosodás vége felé, 
de még a szárbaindulás előtt nehéz hengerrel kell végezni. 
A buja vetések legeltetése szintén alig dívik már csak azért is. 
mert mindenfelé nagyon kevés a juh. de meg hatásában szin­
tén kevéssé biztos, mert lehetséges, hogy az új hajtások nagyon 
gyengék lesznek és azért dőlnek meg, másrészt ől pedig a lerá­
gott és letiprott tövek több sarjút nevelnek él aa így előálló 
sűrű állás következtében állhat be a megdőlés.

A aFlA Sa TOJÁSOK MEGÁLLAPÍTÁSA. A megültetés- 
től számított hetedik-nyolcadik napon ejtsük meg a vizsgá­
latot. E célból vagy fényt át nem eresztő hengert illesszünk 
egy lámpa köré s a láng magasságában egy kerek nyitást 
messünk, vagy sötétítsük be a helyiséget s csak — egy tojásnál 
valamivel kisebb — kerek nyitáson (ablak-vagy ajtódeszkán ki- 
fürészelve) bocsássuk be a fényt. A fényt elzáró falnak sötét 
felén most helyezzük a tojásokat egyenkint a nyitás elé. Amelyik 
tojás az áteső fényben egyenletesen világos, aoban nincs csirke ; 
amelyik zavaros, sötét és erektől átszőtt, abban megindult az 
élet. A világos tojásokat étkezési célokra a konyhában fel lehet 
használni ; az ilyenek nincsenek megtermékenyítve. Kellemetlen 
izük nincs, az egészségre nem ártalmasak.

EGYNAPOS CSIRxÉA SZÁLLÍTÁSA. Erős faládikát 
kibélelnek flanellal, erre rakják a szállítandó apróságokat, a 
fedődeszkán pedig 5 — 10 cm. széles réseket hagynak s ezt 
csak ritka vászonnal szegezik be. A vásznon elegendő levegő 
hatol be. Két napos útra eleségről nem kell gondoskodni, mert 
a tojásból kikelt csirke tudvalevőleg az első 48 órában nem 
kíván táplálékot.

A LÓHERE HARMADIK ÉVI TER M ÉSE Igen kedvező 
viszonyok között a lóhere a harmadik évben is adhat egy jó 
kaszálást, kettőt azonban már rendszerint nem, mert a sarjadzás 
az első kaszálás után már igen gyenge. Ha az első kaszálást le­
vesszük a tarló feltörése után kitünően hasznosíthatjuk földünket 
úgy, ha abba kölest vetünk, amelynek tenyészideje igen rövid és 
a heretarlóban kitünően szokott sikerülni.

A LÓ M ARM AGASSÁGÁT előbb marokban ( i o -5 cm.), 
ma centiméterekben fejezik ki ; a mérést eszközük a patasarok­
tól a mar legmagasabb pontjáig vezetett szalaggal, vagy a ló 
mellső lábai mellé állított függélyes léccel (botmérték). Ez 
utóbbi adja a hivebb adatot. A szalagmérték rendszerint 6 —11 
centiméterrel többet mut.t, még pedig annál többet, minél 
nagyobb és minél kövérebb a ló.

T E N G E R I V E T É S E  F É S Z E K B E . Tengeriből egy 
fészekbe legalább két szemet, sőt —  számítva a varjú, drót­
féreg és egyéb állat kártételeire — még jobb hármat tenni. 
A 3 magot azonban úgy kell egymás mellé lerakni, hogy ne 
érintkezzenek egymással, hanem egymástól 3 4 cm távolságban
legyenek. Közeli magvak győkérzete ugyanis összekuszálódik, 
ami a tengeri egyezésekor okozhat bajt.

KÉTFEJŰ MALAC. Németország Bocbraden községében 
eRy g iz<fa disznója kétfejű malacot ellett, melynek mindkét 
fején szabályosan kifejlett szem és orr volt. A malac csupán 
néhány óráig élt. Brenben községben egy kovácsmesternek a 
disznaja hasonlóan torzmalacot ellett, melynek két hátulsó része 
volt. A malac, amely jelenleg már tizennégy napot, a legjobb 
egészségnek örvend.
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K É R D É S . Hdztelkem beépítésekor a határkövek nem helyesen 

lettek letéve és a községi elöl/áróság nem akarja a hiteles felmérést 
eszközölni. M it tehetek? tH- L., Szabaábaltyán.) — F E L E L E T . 
Jogiban áll a kataszteri birtokívek és telekkönyvi adatok alapján 
magánmérnökkel felméretni a telket és az esetleg hiányzó részt 
telkéhez hozzá csatolni és bekeríteni.

K É R D É S . "Fegyverviselési engedélyt elvonta a főszolgabíró 
is  ezen határozatot az alispán helybenhagyta. Hova fordulhatok ? —  
F E L E L E T . Ezen két határozat ellen további felebbezésnek 
helye nincs.

KÉRDÉS. fiis ezüst is  két nagy ezüst vifézségi érmem van. 
Hét ho'd föld tulajdonosa vagyok, igényt tartbatok-e vitézi leiekre? 
(Sz. Sz , Peslmegye.) —  FELELET. Az elöljáróság ajánlati 
alapján folyamodhatik a vitézi székhez, ahol az összes körül­
mények figyelembevételével határoznak a vitézi telek adomá­
nyozása tárgyában.

KÉRDÉS. 7fflfefes-e mindenki az elszakadt, de összeragasztott 
bankjegyei elfogadni ? (K^tegyháza.) —  FELELET. Ha nem 
hiányzik az összeragasztott bankjegyből, úgy köteles elfogadni.

KÉRDÉS. Jf pozsonyi elektrotechnikai szakiskola jelenleg hol 
van ? ("Egy előfizető. Bélaapdtfalva) —  FELELET. Ezen iskola 
székhelyét nem tette át és ma is Pozsonyban működik.

KÉRDÉS. Igazolvány nélkül akartam az erdőről a fá t el­
szállítani de ebben a csendőr megakadályozott. Joga volt-e hozzá ? 
(Cs. J.. Vilmány ) — FELELET. A csendőr az erdőtörvény és 
az idevonatkozó utóbb megjelent rcndeletek alapján járt el, 
ennélfogva joga volt a fát elkobozni.

K É R D É S . Kérem ajánljanak nekem dohánytermelési szak­
lapot. (T. JW. 'Hajdúnánás.) —  F E L E L E T . Dohánytermelés i 
szakkérdéssel foglalkozik a Magyar Dohányujság. ^Budapest.
l . t Lisznyay-utca 14.) Előfizetési ára egy évre «00 korona,

K É R D É S , veté­
sekben a variad sok kárt 
tesznek, hogy tehet ellenük 
védekezni? (K- K un~
szenfmárton.) — F E L E ­
LET A varjakat szorgal­
mas ijesztgetéssel és ma­
dárijesztgetéssel és madár­
ijesztőknek a vetésekben 
való elhelyezésével lehet 
elszoktatni.

K É R D É S . Leányo­
dat szeretném a székesfővá­
rosi háziipar iskolában k*~ 
képtztetni. Hová forduljak 
felviJdgotffá ért ? ("N
Nyergesújfatu.) — F f  
L E T  Bővebb felvilágosí­
tásért és a felvételi kellé­
kek megküldéséért tessék 
a székesfővárosi házúpar- 
iskola í •argatóságához 
(Budapest. X.. Kőbánya) 
fordulni.

K É R D É S . Kik trr-
m'lhctnel saidl szükségle­
tükre dohányt és hová kell 
azoknak engedélyért for­
dulni. f"P. "M.. Tó zeg.) —
F E L E L E T . A magyar 
királyi pénzügyminiszter - 
nek 869 6 —1910. számú 
rendeltének i. §-ának ». 
kikezdése szerint saját 
használatra való dohány­
termelésre csakis azok 
nyerhetnek engedélyt, akik

•J ifit*1 «"••• fi
S  x  i g ■ B Ű T '  *S..

F E L E -

mezőgazdasági termeléssel hivatásszerűen foglalkoznak, földjük 
megmunkálásában saját maguk, vagy családtagjaik is résztvesz- 
nek. jövedéki kihágás miatt eljárás alatt nem állottak, illetve 
bün'etve nem voltak és igazolják azt. hogy belsőséghez tar­
tozó. vagy a belsőséggel közvetlenül összefüggő földterületet 
tulajdoni, haszonélvezeti, vagy haszonbérleti jogon bírnak. 
Ezenfelül engedélyt nyerhetnek azok is. akik belsőséghez tar­
tozó, vagy a belsőséggel közvetlen összefüggő területet egy­
házi. vagy iskolai javadalmaik köz- vagy községi hivataluk, 
gazdatiszti állásuk, vagy gazdasági alkalmaztatásuk után birto­
kolnak. A 1. §. harmadik bekezdése szerint, aki saját haszná­
latra dohányt termelni szándékozik, e szándékát folyó hó vé­
géig a községi elöljáróságnál tartozik bejelenteni, ahol a továb­
biakról bővebb felvilágosítást adnak.

K É R D É S . , .  "Lehet- e őszi káposztát termeszteni fekete, kissé 
homokos agyag talajba ? I. Milyen fa jta  őszi káposztát lermesz- 
szek ? Mennyi mag kell 1100 négyszögölbe ? 4. Mennyi a várható 
termés a jelzett területről? (Z . Szeged.) — F E L E L E T .
1. A jelzett terü’eten lehet őszi káposztát termeszteni. 2. T ö­
megesebb termelésre ajánlható fajták a balinkai és a csurgói. 
3. 1100 négyszögölre kell 65 — 70 gramm mag, de a palánta
nevelésére kellő gondot kell fordítani. 4. A terület közepes ter­
méshozama körülbelül 100 q lehet, jó minőségű talajon és meg­
felelő időjárás mellett több lehet, ellenkező esetben kevesebb.

K É R D É S . Hol szerezhetők be gazdasághoz szükséges eszkö­
zök és szerszámok? (3864. számit előfizető.) —  F E L E L E T  Kér­
jen árajánlatot a «Hangya» fogyasztási szövetkezettől (Buda­
pest, IX Boráros-tér 1.), vagy a Magyar Mezőgazdák S zö ­
vetkezetétől. A többi kérdésre jövő heti számunkban felelünk.

K É R D É S . Ökrömön a bal állkapcsa alatt egy daganat kelet­
kezeti. mivel orvosolhatom ? (Olvasó.) —  F E L E L E T .  A leírás 
után a baj oka nem állapítható meg. Valószínűleg sugárgombás 
megbetegedés. Tessék az ivóvízbe 6— 8 gramm jódkáliumot 
keverni. Legjobb lesz m'után látatlanba a baj megállapítása igen 
nehéz, az állatot állatorvossal kezeltetni.

A Falu-Szövetség székesfehérvári kiállítása. 
Fejérmegye néprajzi terme.
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A „VASÁRNAP 4 PÁLYÁZATÁNAK ERED M ÉNYE
Külön könyvben adjuk

A  „ V a s á rn a p * 4 h á ro m  p á ly a k é rd é s t in té z e tt  o lv a só i­
h o z  és e g y id e jű le g  re j tv é n y p á ly á z a to t  is n y ito tt .

M in d e n  k é rd é sü n k re  h á ro m  —  e z e r -e z e r  —  k o ro n ás  
ju ta lo m d íja t tű z tü n k  ki.

Kiosztásra kerül tehát kilenc darab 
ezerkoronás jutalomdíj a kilenc leg­
jobb pályamunka között. A tíz legjobb 
rejtvény beküldődnek pedig egy-egy  

szép könyvet ígértünk.
A  p á ly á z a t v á rak o záso n  felül jó l s ik e rü lt .  T ö b b , 

m in t 45 0  o ly a n  p á ly am u n k a  é rk e z e t t  a „ V a sá rn a p * *  
sz e rk e sz tő s é g é h e z , am ely ek  a fö lté te le k n e k  m e g fe le lte k . 
E z e k  k ö z ö tt  sok  sz é p  s va ló b an  é r té k e s  ira sm u n k á t 
k a p tu n k .

N em  csek é ly  fö la d a t v o lt a le g m é ltó b b  m unkák  k i­
v á lasz tása , d e  b ír á ló b iz o tts á g u n k  n a g y  ö rö m m e l és 
g y ö n y ö rű s é g g e l v é g e z te  e z t  a fö la d a to t , m e r t  k ö z b e n  
b e te k in th e te tt  a „ V a sá rn a p * *  fa lusi o lv a só k ö z ö n sé g é n e k  
le lk ű id é b e  s az e rk ö lcs i é rz é s  és a h azafias  sze llem  
leg n em eseb b  m eg n y ilv án u lása ib an  g y ö n y ö rk ö d h e te t t .

E lé rk e z v é n  h u sv é t ü n n e p e , a b ír á la t  e re d m é n y é t  a 
k ö v e tk e z ő k b e n  h o zzu k  n y ilv á n o s s á g ra :

1. szám ú  k é rd é s ü n k re :
Mit tart eddigi élete legszebb eredményének?
b e é rk e z e t t

kilencvenhét pályamunka.
E z e k  közü l

ezerkoronás jutalomban
r é s z e s ü l t :

ifj. Szántó István földmíves (Tdpiótztle).
Iványi Béla tanító (Debrecen).
Torma Sándor napszámos (T{dbaszovát).

2 . szám ú  k é rd é s ü n k re :
Mi akar lenni, azaz milyen élethivatást akar 

választani és miért?
b e é r k e z e t t

száznyolc pályamunka.
E z e k  kö zü l

ezerkoronás jutalomban
részesült:

if j .  P ó l y á k  L a jo s  f ö l d m í v e s  (TíszapOspeki).
Molnár Péter földmíves (Macs. Semsey tanya).
Licskó Ferenc gimnáziumi tanuló (Egén.

3 . szám ú  k é rd é s ü n k re  :
Mi a magyar leány kötelessége?
b e é rk e z e t t

harminckilenc pályamunka.
E z e k  közü l

ezerkoronás jutalomban
r é s z e s ü l t :

Imre Juha kertgazdasági vezető (Székesfehérvár). 
Kisgerg ly M a r g i t  (Jllsóhangony).
Ábrahám Furus Veronka (Kiskunmajsa).
A d íjn y e rte se k  c ím é re  az e z e r - e z e r  k o ro n á s  ju ta lo m ­

d íja t p o stán  m e g k ü ld ö ’tük. F o g ad ják  az ille tő k  s z é p  m un­
k á ik é rt szívből jövő  ü d v ö z le tü n k e t is.

ki a pályázatokat.
4 . szám ú  re j tv é n y p á ly á z a tu n k ra  b e é r k e z e t t

százkilencvenhét pályamunka.
K ö zü lü k

jutalomkönyvben
r é s z e s ü l t :

MihátSÍ Dénes kisbirtokos (Ostffyasszonyfa).
Kacska_ László tanár (Pásztó).
Ruga Árpád tanuló (Pásztói.
Forró Lajos tanuló (Dombóvár).
Király Lajos i^tdony).
K- Kiss Margit (Eiharkeresztes).
Kathreiner Gyuláné /Szentes).
Kovács Antal (N -gnbát).
Kolozsváry Mihályné (b(unmadaras).
Herczegh Eta (Túrkev).
C ím ü k re  e lk ü ld ö ttü k  p o s tá n  a ju ta lo m k ö n y v e k e t.  
A  k é ts z á z  re j tv é n y b ő l k ö v e tk e z ő k é  v o lt m ég  jo b b :  
Tókési Gyula. Fejős Mihály, ifj. Nagy Pál. ifj. Nógrádi

Gáspár. Borbély Sándor, Horváth Szilveszter. Héjjas Károly, 
Németh Sándor, Varga József, Molnár Mariska, Jusztin József, 
Deák Erzsébet, Halász János, Bornemissza Róttmil, Dunckl 
Károly. Horgas Pál, Varga József. Kniessné-Kubik Lujza. Moros 
Mihály, Uhl István. Barkovits Andor, Fajthy Ferenc, Hevessy 
Síndorné, Bóján Imre.

A  rej v é n y k é sz ítő k  le g tö b b je  a b b a  a h ib á b a  e s e t t ,  
h o g y  n a g y o n  k ö n n y en  m e g fe jth e tő  r e j tv é n y t k ü ld ö t t ;  
k ü lö n ö sen  h ib á z ta tn u n k  kell a z t, h o g y  a V a sá rn a p b a n  
m ár m eg je le n t re j tv é n y e k  e g y e s  r é s z e i t  e g y sz e rű e n  le ­
m á so ltá k . V o lt o ly an  p á ly á z ó  is, aki m ás m o n d a to t 
k é s z í te t t  e l, m in t am e ly  a p á ly á z a t  tá rg y a  vo lt. E z t  
sem  fo g a d h a ttu k  el. T ö b b e n  v o ltak , akik n a g y o n  ü g y e s  
r a jz o k a t k ü ld ö tte k , d e  a re j tv é n y  nem  fe le lt m eg . A z  
ü g y es  ra jz o k a t nem  v e ttü k  fig y e lem b e , m e r t  nem  ra jz ra , 
han em  re j tv é n y re  h ird e ttü n k  p á ly á z a to t .

R em éljük , h o g y  a le g k ö z e le b b i p á ly á z a tu n k  azok  
sz á m á ra  is s ik e rre l fo g  já rn i, ak ik n ek  m unkái e zú tta l 
nem  ü tö t te  m eg  a m é r té k e t .

★
A. p á ly a b iró s á g  a z t a to v áb b i ja v a s la to t te t te ,  h o g y  a

pályakérdésekre érkezett legértékesebb vá­
laszokat külön könyv alakjában adjuk ki.

A  „ V a sá rn a p * *  sz e rk e sz tő sé g e  e lfo g a d ta  e z t a jav as­
la to t ,  m e r t m e g g y ő z ő d ö t t  a rró l, h o g y  a p á ly a m ű v e k  n ag y  
ré s z e  m é ltó  a n y ilv án o sság ra  és h o g y  é p o ly  s z é p , m in t é r d e ­
k es v á lla lk o z á s t végez , ha m eg m u ta tja  a n ag y  n y ilv á n o s ­
sá g n a k , hogyan gondolkozik és hogyan érez a  fa lv a k  közönsége.

A  „ V a sá rn a p * *  te h á t , nem  ria d v á n  v issza az á ld o ­
z a to k tó l, külön könyvben fo g ja  közreadn i a dijnverles, 
továbbá a dicséretet n yert és figyelem rem éltó pá lyam üveket.

Ez a könyv már a folyó év április 
havában meg fog jelenni.

E b b e n  fogunk  k ité rn i b ő v eb b en  az eg y e s  m unkák 
m é lta tá sá ra  is. A  kö n y v  m e g je le n é sé t te rm é sz e te se n  ke llő  
id ő b e n  k ö zö ln i fo g ju k  o lvasó inkka l.

E g y b e n  m ár e lő r e  b e je le n tjü k , h o g y  n em so k á ra

újabb pályázatokat fogunk hirdetni
o lv asó in k  szám ára .

A d d ig  is fogad ják  a p á ly á z a tb a n  re s z tv e t te k  s z e r e te t ­
te l je s  ü d v ö z le tü n k e t!

Q  „V asárnap" szerkesztősébe.



M e s e  a h ó f e h é r  t o r o n y r ó l .
És történt egykoron :
Koromfekete városok fölött 
Állott a hófehér torony.

Nem látta senki.
Hegyeben hogy egy koldusgyermek 
Isten dalait zengi.

A hófehér toronyból 
Ő látta csak. hogy minden várót 
Csupa koromból.

De a jó Halál,
Kit Isten küldött, látta-szánta. 
Magányosan hol áll.

A Végítélettel határos
Vhar sepert végig a Földön
Minden siket-vak fekete várost.

Halálvihar után 
Ébredtek a megmaradottak 
Vörös kődben, bután.

Aranysugárral jött a Nap 
És a mérges vörös ködők 
Hamar széjjelfoszlottanak.

S lám. Isten mit mívelt :
Rózsaszín városok fölött 
Páros, nagy szivárvány ívelt.

A hófehér torony: sehol;
De hallga, minden földi gyermek 
Szent és örökszép dalokat dalol.

Erdélyi Józtef.

A TIGRIS. E L B E S Z É L É S . Irta Mely Tárnái

A  s z ig e t  g y ö n y ö rű  v o lt , a te r m é s z e t  e g y ik  rem ek e . 
É v sz á z a d o s  fák te r e g e t té k  h a ta lm a s  h ű s  lo m b s á tra ik a t ;  
g y ö n y ö rű  v irág o k  s z ő t te k  a fű b u ja  z ö ld jé b e  ra g y o g ó  
sz ín e k e t, c so d á la to s  a lakú  le p k é k  rö p k ö d te k  a b a lz sam o s 
lev eg ő b e n  és m in d e n ü tt  izm o sán  fe jlő d ő
é le t, c sö n d , b é k e , n y u g a lo m . D e  az  o t t ­
lakó  e m b e re k  ism e rté k  a v e sz e d e lm e t és 
a te le p í tv é n v  k ö ré  m ag as , e rő s  sö v é n y t 
v o n ta k ;  o ly a n  v o lt az  e g é sz , m in t a ré g i 
id ő k  e g y  k ic s in y  v á ra , m e r t a s z ig e te n  
v é re n g z ő  v a d á lla to k  is é lte k , m e ly ek  n em ­
csak  a já m b o r  h á z iá lla to k b a n  te t te k  k á rt, 
hanem  m e g tá m a d tá k  m ég  az e m b e r t  is.
Aki künn  já r t ,  nem  m en t e g y m a g a  s ha

nem  v o lt e g y é b  tá rsa , m in d e n e se ’re  ve le  v o lt a fe g y v e re  
és le ik éb en  az a g o n d o la t , h o g y  m inden  p il la n a tb a n  ta lán  
v éd e k e z n ie , h a rco ln ia  kell.

E g y s z e r  eg y  tu d ó s  jö t t  e r r e  a s z ig e tre , aki a m oh  
e g y  k ü lö n ö s  fa já t ta n u lm á n y o z ta , e g y  fia ia le m b e r, aki 
a z o n b a n  n a g y  kedvvel buzga lom m al é s  k o m o ly ság g a l 
v é g e z te  k u ta tá s a i t .  N em csak  k itű n ő  sze llem i m unkás 
v o b , hanem  d e ré k  s p o r te m b e r  i s ;  e rő s , s z í v ó s ,  e d z e t t ,  
b á to r . A dam  B ro o , e z  v o lt a neve .

A te le p ítv é n y e s e k  p e r s z e  f ig y e lm e z te tté k  a fiatal 
tü d ő s t, m o n d v án  : a le g s z e b b  tá j is e lv e sz ti jó le ső  b á já t, 
ha  v á ra tlan u l és v a ló sz ín ű leg  a c sö n d e s  szem lé lő  ak a ­
ra ta  e lle n é re  e g y  h a ta lm as  t ig r i s  b u k k an  fel b e n n e  s 
m ár p u sz ta  m eg je len ésév e l m e g b o n tja  az  e d d ig  o ly  
k ed v es  h a n g u la to t . A d a m  B ro o  e z t h á lá san  tu d o m ásu l 
v e t te  s az  o k ta tó n a k  k ö sz ö n e té t m o n d o tt .  V a ló sz ín ű , 
h o g y  e g y é b  g o n d o la to k  jo b b a n  le fo g la ltá k . B ro o  eg y  
re g g e l  g é p é re  ü lt, k itű n ő , m e g b íz h a tó  k e ré k p á r  v o lt s 
h á tá n  a n ő v é n y g y ü jtó  d o b o z z a l , o ld a lán  a kis ásóva l, 
z s e b é b e n  a n a g y ító ü v e g g e l e lin d u lt m o h á t v ad ászn i, m e r t 
6  e g y  e lm é le té h e z  k e re s te  a b iz o n y íté k o k a t . A m ik o r 
e lin d u lt ,  az  v o lt az  é rz é se , h o g y  e lf e le j te t t  v a lam it, d e  
m e r t  nem  ju to t t  m in d já r t az  e sz é b e , h o g y  m it, e zze l a 
k é rd é s s e l  nem  k ín o z ta  m a g á t to v á b b , m e r t  tu d ta ,  h o g y  
a lk a lo m ad tán  ez  m ajd  e sz é b e  ju t .

A  tá j c so d a sz é p  vo lt, te le  iz z ó  sz ín ek k e l, h a rs o g ó  
p o m p á v a l, c sö n d d e l , á h í ta to t  k e ltő  h a n g u la t ta l .  A  g é p  
k ö n n y e n  sz a la d t a sim a, v ilá g o sb a rn a  u tó n  és a fiatal 
tu d ó s  b e le o lv a d t a n a g y  te rm é sz e tn e k  e h a n g u la tá b a  és 
sz in te  e lf e le j te t te  e c so d á la to sa n  n a g y  g y ö n y ö rű s é g  
k ö z e p e t t ,  h o g y  ő A d am  B ro o , aki m o h á t g y ű jt  és m eg  
ak a rja  m ag y a rázn i a v é g h e te tle n  n a g y te rm é s z e t eg y  
t i tk á t .

A  n a p  az  é g e n  ra g y o g o t t ,  az  ifjú  tu d ó s  é re z te  
á th a tó  m e le g é t, le t é r t  t e h á t  az  ú tró l, le s z á ll t  a g é p tő  
és b e m e n t az e rd ő b e ,  aho l c sak h am ar e lm é ly ed v e  fo g ­
la lk o z o tt  a m ohák  e g y  új k é rd é sé v e l. A  k e ré k p á r t  e g y  
fának  tá m a s z to tta  v o lt s h o z z á fo g o tt  a m u n k áh o z . G o n ­
d o san  g y ű j tö t te  s z e le n c é jé b e  a m e g fe le lő  a n y a g o t ezu tá n  
le ü l t  eg y  n a g y  fa a lá  k issé  p ih en n i, g o n d o lk o d n i. E lő t te  
e g y  kis v ö lg y k a tla n  fek ü d t, m e ly b en  egy  kis tó  c s illo g ­
ta t ta  c sö n d e s  tü k r é t .  A d a m  B ro o  ü lt é s  g o n d o lk o z o tt 
és n é z e t t ,  la s sa n k é n t e lm e rü lt a tá j s z é p sé g é n e k  b ám u ­
lá sá b a , c sö n d , á h íta to s  h a n g u l a t . . .  és ő  sz in te  e lfe le j­

te t te ,  h o g y  ő A d am  B ro o  és g o n d o la ta i, 
é rz é se i m ár m ár s z e ré n y te le n e k  v o ltak .

E g y s z e r r e  m eg m o zd u l szem k ö z t a 
b o k ro k  lo m b ja , r o p o g  a c se r jé s  a tú lsó  
p a r to n  s a sű rű b ő l k ilép  e g y  h a ta lm as 
tig r is . L a ssa n , lo m h án  lé p k e d  a v ízhez , 
b iz o n y o sa n  szom jas, inni ak a r. A d am  B ro o  
d e rm e d te n  ül, a lé le k z e te  e lá ll, a szem e 
g y o rs a n  fe lm éri a táv o lság o t k ö z te  m eg  
a fenevad  k ö z ö tt , ö tv en -h a tv an  lép é s . A z
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e m b e r m á r tu d ja , h o g y  ő A d a m  B ro o  és m o s t csak  e g y  
g o n d o la ta  v a n :  m e n e k ü ln i!  D e  nem  m o zd u l, m e r t  a 
tig r is  rö g tö n  m e g lá tn á , csak  a sz e m e  já r , a g é p e t  k e ­
r e s i . . .  a k e ré k p á r  o t t  m a r a d t  a n e g y e d ik  fáná l, o d a ­
tá m a sz to tta . H a  6 m eg m o zd u l, az  á lla t h á ro m  sz ö k é s se l 
u tó lé r i .  H ir te le n  e széb e  j u t :  e z  az , am it m a re g g e l 
e l f e le j te t te m : a fe g y v e re m , m e ly  ro b b a n ó g o ly ó v a l t ö l t ­
h e tő , tu d ta m , h o g y  e szem b e  fo g  ju tn i .  A  fe g y v e r  o t t ­
ho n  m a ra d t, lá t ja  m ag a  e lő t t ,  nem  v é d e k e z h e tik . F é lig  
h u n y t szem m el néz i a t ig r i s t .  A z  m o s t inni fo g , a z u tá n  
c sö n d e se n , lo m h á n  v is sz a b a lla g  az  e r d ő  s ű rű jé b e  s o t t
e l t ű n ik __ Ó  m in d e n e s e tre  v á r  és nem  m o z d u l.

A  t ig r is  m e g á llt  a p a r to n ,  a v íz  fö lé  h a jo l t ,  d e  nem , 
nem  iv o t t ;  h ö r g ö t t ,  e l f o rd u l t .  A  t ig r i s  n e m is z ik .  L á tja  
B ro o  és tu d ja , h o g y  az  á lla t é h e s , n a g y o n  é h e s . Z s á k ­
m á n y t k e re s . M i  le sz  m o s t?

A  t ig r i s  m e g fo rd u l,  v is sz a fe lé  b a lla g . B ro o  fe l lé -  
le g z ik . A  v e sz é ly  tű n ik . E k k o r  az  ö rv e n d ő  e m b e r  fe je  
fö lö t t  z ö r r e n  e g y  ág , e g y  m a d á r  s ip o g , fe l ja jd u lt  é le se n , 
fe l r e b b e n  h ir te le n .  A  t ig r i s  m á r m e g  is á ll t  é s  am ik o r 
a m a d á r  r e b b e n ,  a vad  h á tr a fo rd u l ,  csak  a fe jé t f o r ­
d ít ja  h á tr a ,  in g e rü lt ,  v é re s  szem e  m e g lá tja  az  e m b e r t .  
B ro o  sz iv e  n a g y o t  d o b b a n :  m e g lá to t t !  A z  if jú  m á ris  
c se le k sz ik . F e lu g r ik . G y o rs  sz ö k é s se l a k e ré k p á rh o z  
ro h a n . F e lü l r á  é s  in d u l. E lin d u l a ro s sz  e rd e i u tó n , 
m e ly e n  id e  g y a lo g  jö t t  s a g é p e t  to l ta .

A  t i g r i s  to m p á n  ü v ö lt e g y e t ,  b e le v e ti m a g á t a v íz b e  
s á tú sz ik  a tú ls ó  p a r t r a .  A m in t k ié r t  a  p a r t r a ,  le r á z ta  
m ag á ró l a v iz e t , a z u tá n  a m e n e k ü lő  e m b e r  u tá n  veti 
m a g á t. U g rá s a i  n a g y o k , h a ta lm a s a k . A z  e rd e i ú t n em  jó  
a g é p n e k . D e  A d a m  B ro o  m o s t n y u g o d t, ó v a to s  és 
n a g y o n  e rő s .  H a llja  az  in g e rü lt  v ad  u g rá sa it a h á ta  
m ö g ö t t ;  h a llja  a m é ly , f e lh o rk a n ó  lé le k z e tv é te l t ;  h a llja , 
é rz i ,  h o g y  az  á lla t e g y re  k ö z e le b b  jön  s B ro o  r á f e k ­
sz ik  a g é p é r e  s ú g y  re p ü l a m o s to h a  u tó n .

A z  á lla t  n a g y o k a t sző k é i s i t t  az e rd ő b e n  n ek i jo b b . 
E g y r e  k ö z e le b b  jö n . A d a m  B ro o  tu d ja , h o g y  m ár e g é ­
sz e n  a h á ta  m ö g ö tt  van és e g y  m eg  nem  m a g y a rá z h a tó , 
k ö n y ö r te le n  e rő  a r r a  k é n y sz e r ít i ,  h o g y  h á tra n é z z e n  csak 
e g y  p il la n a tra . B ro o  nem  te h e t  m ásk ép en , h á tr a p d la n t .  
A  t ig r i s  é p en  m ost u g ro t t ,  a
le v e g ő b e n  ú sz ik , rá  fo g  u g ­
ra n i a B ro o  h á tá ra  . . .  az ü ld ö ­
z ö t t  nyom ja  a t a p o s ó t . . .  az 
á lla t m ost vájja az e m b e r 
h á tá b a  k ö n y ö rte len  n a g y  k a r ­
m ait, B ro o  sz in te  é rz i ,  d e  
nem , k ib ú jt a ló la , az  á lla t lába

a h á ts ó  k e re k e t  sú ro lja , a g u m it és le c sú sz ik  ra j ta . A  t i g ­
r is  te h e te t l e n ü l  e lv á g ó d ik , fe lo rd ít .  B ro o  e lő n y b e n  
van  s m é g  jo b b a n  ig y e k s z ik ;  ki a k a rja  h a sz n á ln i e z t  a 
s z e re n c s é s  fo r d u la to t .  A  t ig r i s  fe lszö k ik , e g y  m á s o d ­
p e rc ig  m e g h ö k k e n v e  áll, a z u tá n  a d ü h  s az  é h s é g  ú jra  
m e g s a rk a n ty u z z a . Ó r iá s i  u g rá sa i c sa k h a m a r  le b ir já k  a 
tá v o ls á g o t  k ö z te  és a m en ek ü lő  e m b e r  k ö z ö tt .

B ro o  az  im én t m ég  r e m é l t :  e n n e k  a s e r k e n tő  é r ­
z é sn e k  m o s t v é g e ; m o s t m á r csak  a m e g á ta lk o d o t t  ö sz ­
tö n  d o lg o z ik  b en n e . A  tu d a to s  e m b e r  fe la d ta  a k ü z d e l­
m e t, az  é le th e z  ra g a s z k o d ó  é lő  lé n y  a z o n b a n  nem . B ro o  
a g y a  lá z a sa n  d o lg o z ik ;  ő  k ije le n ti s a já t m ag án a k , h o g y  
v ég e  van , m ár nem  él, a k é p z e le te  k ín o z z a  ; é rz i a t ig r i s  
r e t te n e te s  k a rm a it , fo g a it, m e ly ek  a h ú sá b a  v á g ó d n a k , 
s z é j je l té p ik . D e  az  é ln i a k a ró  e m b e r  rá fe k sz ik  a g é p re  
és h a jt ja  é s  nem  g o n d o l a r r a ,  h o g y  ta lá n  h iá b a . A  t ig ­
r is  m á r a h á ta  m ö g ö tt  van . A z  á lla t m o s t m ajd  jo b b a n  
ki fo g ja  szám ítan i az u g rá s t, g o n d o lja  m a g á b a n  B ro o . 
M o s t  jó l fo g  u g ra n i I H á t  csak  r a j t a !

B ro o  szem e e lő re  sz a la d , v é g ig fu t az  e rd e i  u tó n , 
n e h o g y  e g y  o s to b a  kav ics v a g y  r ö g  b u tá n  fe lb o r íts a . 
E l té v e d te m  1 —  lá tja  B ro o  — n em  i t t  jö t te m  az e rd ő b e .  
A  p il la n tá sa  to v á b b  s ie t : az u ta t  e g y  s z a k a d é k  vág ja  
k e t té .  A  sz a k a d é k o t e g y  szá l k e sk e n y  d e sz k a  h id a lja  á t. 
B ro o  e g y  p il la n a tra  m e g d ö b b e n . E z  a p il la n a t m á r el 
is s u h a n t .  M e g i je d té l?  m o n d ja  m agának  az ü ld ö z ö t t  
e m b e r és rá fe k sz ik  a g é p re  és e rő s  kézze l fog ja  a k o r ­
m á n y t : ta lá n  c sak  tu d o k  e z e n  k e re s z tü ls z a la d n i!  M ö ­
g ö tte m  a t i g r i s !

A  g é p  a d e sz k á ra  szök ik , m ely  n éh án y  m á s o d p e rc  
a la t t  e ltű n ik  a ló la . B ro o  á té r t  és h á tra p il la n t . A  t ig r is  
m e g á llt a szak ad ék  szé lén . N é z te  a d e sz k á t, n a g y o t o r ­
d í to t t ,  a z tá n  le h a sa lt, n e k ife k ü d t s á tv e te t te  m a g á t a 
s z a k a d é k o n . B ro o  to v á b b  ro h a n t  az  ö sv é n y e n , am ely  
m o s t k iv e z e tte  a re n d e s  sim a ú tr a .  O t t ,  aho l az  e rd e i 
ö sv é n y , a sim a ú tb a  to r k o llo t t ,  k e re s z tb e  lom bos faág  
fek ü d t, e lz á r ta  az  u ta t. M e g k e rü ln i nem  le h e t .

A d a m  B ro o  — sz ó lt  az  o k o sk o d ó  a m e n e k ü lő -e m ­
b e rh e z  —  m in d en  h iá b a !  N e k e d  i t t  kell v e s z n e d !  —  
M é g  n e m ! —  fe le li a m en ek ü lő  az o k o sk o d ó  e m b e r­

nek  —- m eg  kell p ró b á ln i ! 
A já té k o t  fe ladn i rá é re k . —  
É s  nek ifek sz ik  és k e re sz tü l-  
ug rik  a g é p p e l az  ág o n . N a ­
g y o t  b ille n , m ajdnem  föl fo r­
du l Ó riá s i e rő fe sz íté s se l tu d ja  
csak  m eg k a p n i az  e g y e n sú ly t. 
A  t ig r is  u tán a  tö r te t .
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A  g é p  jó , b a ja  nem  tö r té n t ,  b iz to sa n  sza lad  a r e n ­
d e s  sim a u tó n , sz á g u ld , re p ü l ,  —  a t ig r is  e lm a ra d . 
A m ik o r  B ro o  h á tr a te k in t ,  a v ad á lla t m ár m essze  m ö­
g ö t t e  m a ra d t. D e  ő a z é r t  ro h a n , ro h a n  a m agas sö v én y  
m ö g é  és  c sak  a m ik o r v é g ig n v u jtó z ik  fe k h e ly é n , é rz i , 
h o g y  m ily en  m u n 'á t  v é g z e tt.  Ú g y  é rz i , m in tha  n ag y  
h a lá lo s  b e te g s é g e t  s z e n v e d e tt  v o ln a  el s a t ig r is rő l  
nem  szó l sen k in ek .

A PÁL M Ó ZSI TÖRTÉNETE.
E L B E S Z É L É S . Irta: P . T.

Ú g y  van a sz é k e ly  a <i góbén e ln e v e z é sse l, m in t a 
m eseb e li a ra n y g y a p ja s  b á rá n y k a  a h o z z á  é r in tő k k e l, ak ik  
tu d v a le v ő le g  v a la m e n n y ie n  h o z z á ra g a d ta k  az a ra n y o s  
s z ő ré h e z  és ve le  u g rá l ta k , ve le  tá n c o lta k  v íg an  to v á b b . 
A z  ig az , h o g y  e g y ik  v id ék  sz ék e ly e  sem  a k a r ja  e lis ­
m e rn i, h o g y  g ó b é .

A  m aro ssz é k i sz é k e ly  az u d v a rh e ly sz é k it m ond ja  
g ó b é n a k . A z  u d v a rh e ly sz é k i, m eg  az a ra n y o s sz é k i a 
c s ík ia k a t tu d ja  g ó b é n a k . A csík szék i a h á ro m sz é k it 
nevezi g ó b é n a k  A  h á ro m sz é k i p e d ig  v a la m e n n y it, —  
csak  é p e n  m a g á t n em  E g y ik  sz é k e ly sz é k b e n  sem  v á l­
la lják  a g ó b é  n e v e t. P e d ig  e g é sz e n  b iz o n y o s , h o g y  g ó b é  
b iz o n y  va lam en n y i s z é k e ly !  (N o  e z é r t  m ind  az  ö t sz é ­
k e ly sz é k b e n  b e tö r ik  a fe jem et, de  a g y o n  a z é r t  m égse  
v e rn e k , —  m e r t  az  a g y o n v e ré s h e z  a k o p o n y á n  be lü l is 
ke ll valam i.)

É s  h o g y  m it je le n t a « góbén e ln e v e z é s?  —  a z t  
m o s t nem  ak a ro m  h o ssza san  m a g y a rá z n i. K riza  J á n o s  

k ö n y v éb en  az t írja , h o g y  « g ó b é»  : m ű v e le t-
; '.n te rm é sz e te s  á r ta tla n s á g g a l!  É n  p e d ig  az

■ rm én y  szav a it idézem , aki a z t  m o n d o tta , h o g y :
- / t n t i tk á t ,  m eg  a sz é k e ly  g ó b é  e sz e já rá s á t  nem  

1 h é t H t a l á l n i ! . . .
T e h á t va lam en n y i fu rfan g o s , c sav a ro s  é sz já rá sú  sz é ­

k e ly  —  m in d  g ó b é . B izo n y ság u l á lljo n  i t t  a P ál M ó z s i 
tö r té n e te ,  aki p e d ig  h á ro m sz é k i s o t t  is e rd ő v id é k i 
va la , ah o l m e n n y re -fö ld re  ta g a d já k  a góD é e ln ev e zés  
ille té k e ssé g é t, m eg  is h a ra g u sz n a k  a g ó b é  e ln e v e z é s é r t . . .

S z e n t- M á r to n  n ap ján  m ú lt e g y  e sz te n d e je , h o g y  
az  o lá h  p ó p a  ro s sz  n a p o t c s in á lt P á l M ó z s i b án ak . 
A  k a to n a s á g b ó l h a z a sz a b a d u lt fia r é s z é re  h á z a t a k a r t  
venni M ó zs i bá s az o lá h  p a p  e lü tö t te  a k e z é rő l a vá­
s á r t.  T ö b b e t  a d o tt  é r te ,  h o g y  a sz o m sz é d  fa lu b ó l á t ­
k ö ltö z h e sse n  a h á ro m  fa lu t sz o lg á ló  le lk é sz .

M ó z s i bá  b u jáb an  h á ro m  n a p ig  sem  nem  e v e tt , sem  
nem  iv o tt s a n e g y e d ik  n a p o n  fe lfo g a d ta , h o g y  v is sz a ­
fizeti a k ö lc s ö n t a p ó p á n a k . . .

E l t e l t  az  ő sz . E l t e l t  a té l .  T a v a sz  l e t t  s M ó z s i 
bán ak  s e h o g y s e  k e rü lt a lka lom , h o g y  ö sszeak assza  a 
sz e k e re  ru d já t  a p ó p á v a l, aki k ö zb en  á tk ö l tö z ö t t  a P á l 
M ó z s i fa lu jába . A  k ö v e tk e z ő  ő szö n  m ég is k io k o s k o d o tt 
v a lam it a s z é k e l y . . .

M e g v e rn i nem  a k a r ta  a h a ra g o s á t, m e r t p a p  vo lt, 
ha m ás fe le k e z e tű  is . M ássa l m e g v e re tn i ? — é p e n  nem  
a k a r ta ,  m e r t az g y áv a  d o lo g , nem  sz é k e ly n e k  v a l ó . . .  
T e h á t  k i n c v e t t c t n i ! . . .

\önyve 3-pálmán cég jogosításával. Benczúr Gyula festmény -Á lom .



1921. március 27.
:♦

E z t  h a tá ro z ta  M ó z s i bá s ú g y  e lk u ty á lta  m ag áb a n , 
h o g y  e g y  szü rk e , k ö d ö s , ő sz i d é lu tá n  le fe k ü d t az  e lső  
h ázb a  (első , p a rá d é s  szo b a) a v e te t t  á g y ra  s e la lu v ék  
szó  nélkü l.

A lu d t e g y  n a p . A lu d t k é t  n a p . H a rm a d ik  n a p o n  
m ár c su d á já ra  já r ta k  az  e m b e re k . E l jö t t e k  a lv ó  e m b e r t  
n é z n i m ég  a közeli fa lv ak b ó l is .

A  M ó z s i bá fe le ség e , a jó  R e b u s  k ö ltő g e t te  az 
u rá t. M a jd  s í r t  k e se rv e sen , h o g y  nem  tu d a  le lk e t vern i 
b e lé . A z u tá n  m eg sa jn á lta  s k a já n n a l e r e g e t te  a te je t  a 
sz á já b a  az a lv ó  e m b e rn e k .

É jsz a k á ra  b e z á r ta  az a jtó k a t, n e h o g y  a ro s sz  m e g ­
k ö z e lí ts e  á lm áb an  a d rá g a  e m b e ré t ,  m e r t  a ro s sz  le lk ek  
é jje l já rn ak .

N e g y e d ik  n a p o n  p a p o t  h iv a to t t ,  aki fe n n h a n g o n  
és  szi v e tr e p e s z tő le g  im á d k o z é k  az a lv ó  P á l M ó z s i  le lk i­
é r t .  E z  sem  h a sz n á lt. S  n a p k ö z b e n  százáv a l já r ta k  c su ­
d á já ra  az  e m b e re k . N é z té k , h o g y  ö tö d n a p ja  a ls z ik  P ál 
M ó z s i bá.

Ö tö d ik  n a p o n  R e b u s  n én i az o lá h  p a p p a l jö t t  b e  
a c s o d a lá tó  so k a sá g  k ö z é . A  fa lu b e lie k  az o lá h  p ó p á t  
ta r to t tá k  az  e g y e d ü li  s z e n t e m b e rn e k  a v id é k e n . A  t e ­
k in té ly é t  m e g m e n te n d ő , c sa k u g y a n  o d a á llo tt  az  o láh  
p ó p a  az a lv ó  b e te g  m e llé  s e lő s z e d te  m in d en  tu d o m á n y á t, 
h o g y  fe lé b re s s z e  P á l M ó z s it .  C s in á l t  h ó k u sz -p ó k u sz t 
b ő s é g e s e n , a m ire  az a lvó  P á l M ó z s i c sak u g y an  f ö l é b r e d t . . .

A m in t s z é t te k in te t t  az  a lv ás tó l e lg y ö n g ü lt  e m b e r , 
m in d já r t  a  p ó p á t  lá t ta  m ag a  e lő t t .  S  n éz i, n éz i, azu tá n  
c se n d e se n  szó l h o z z á :

—  K en d  m it k e re s  i t t ,  t i s z te le n d ő  ú r ? . . .
—  H o z z á d  h iv a tta k . E ljö v é k . M i t ö r t é n t  v e le d , 

e m b e r  ? . . .
—  A  p o k o lb a n  já r ta m , t i s z te le n d ő  ú r ! __ —  só h a jt

M ó z s i  b á .
—  A  sz e n te k n e k  s z e n t  s e re g e i ő r iz te k  té g e d e t!  —  

m o n d á  a p ó p a  k e n e tte lje s e n  s ú g y  h á n y ta  a k e re s z te t ,  
m in t e g y  v íz im alom .

P á l M ó z s i rá m e re sz ti sze m e it a p ó p á ra  s b e s z é l :
—  B iz o n y  m o n d o m , h o g y  nem  a sz e n te k  ő r iz te k  

en g em , h a n e m  az ö rd ö g ö k  k e rg e t te k  ki o n ­
n a n ! —  H a llg a ssá k  m eg  m in d n y á ja n , m e r t  e l­
m o n d o m  . . .

A  c s o d a lá tó  so k aság  m o h ó  k ív á n c s isá g ­
g a l le s te  a M ó z s i b á  sz a v a it é s  m indenk i m eg ­
é r te t t e ,  m e r t az  e rd ő  v id ék i o lá h o k  csak  m a g y a ­
ru l tu d n a k .

—  N é g y  n a p ig  va lék  a  p o k o lb a n  —  k e z d é  
c se n d e se n  P á l M ó z s i .  —  D o lg o z ta m , v e re j­
té k e z te m , a k á r  e g y  b a ro m . É jje lr e  e g y  sz é k re  
leü ltem , m e r t m ás h e ly  nem  vaja  o t t  p ih en n i 
s az t h itte m , h o g y  az az én  helyem . Ö tö d ik  
n ap o n  b e jö n  L u c ife r , az  ö rd ö g ö k  fe jed e lm e  s 
rám  b ő g , h o g y  ta k a ro d j o n n an , a m ás h e ly é r ő l ! . .

—  E z  az  én  h e ly e m !  —  m o n d o k  nek i c se n d e se n .
—  N e m  a t i é d ! !  —  o r d í t  re á m  L u c ife r .
—  H á t  k ié ?  —  k é rd e z e m .
S  i t t  m e g á l ló n  ré m e s  tö r té n e té v e l  a c so d a a lv ó  P á l 

M ó z s i ,  d e  csak  a z é r t ,  h o g y  a figyelm es h a llg a tó s á g  
m é g in k á b b  é rd e k lő d jé k .

—  H á t k ié  v o lt az  a h e ly ?  —  k é rd e z ik  tö b b e n .
—  A z t m o n d o tta  az ö rd ö g ö k  fe jed e lm e , h o g y  e zé  

az  o lá h  p ó p á é !  S  e n g e m e t k iru g á n a k  ö tö d n a p r a  a p o ­
k o lb ó l 1!

F a la k a t rá z ó  n e v e té s , h a h o tá z á s  k ö v e tte  a c s o d a ­
a lv ó  sz a v a it. A  p ó p a  m e g s z a la d t m e llő le  s á tk o z á  a 
p e r c e t ,  a m e ly b en  fe lé b re s z té  P ál M ó z s i t .  (F ö lé b re d t 
v o ln a  az  ná la  né lkü l is, d e  e r r e  nem  g o n d o lt  a p a p .)  
É s  a p ó p a  s z a la d t,  e lro h a n t, d e  h iá b a . M e g tu d ta  m ind  
az ö t  s z é k e ly sz é k , h o g y  P á l M ó z s i t  é p e n  az o lá h  p ó p a  
h e ly é rő l k e rg e t té k  ki a p o k o lb ó l.

A z  o láh  p ó p a  e lk ö l tö z ö t t  a fa lu b ó l. P á l M ó z s i bá  
m e g v e tte  a tá v o z ó  p ó p a  h á z á t  a k a to n a s á g b ó l h a z a k e ­
r ü l t  fia szám ára  s ez  a h is tó r ia  E rd ő v id é k e n  tö r té n t ,  
a h o l m e n n y re - fö ld re  ta g a d já k  a g ó b é s á g o t !

Tréfák.
A GYŰGYE. A tűzoltóparancsnok katonás fegyelemmel 

tanítja legényeit. Megáll az arcvonal előtt, szétterjeszti a lábát, 
aztán megszólal :

—  Pihenj!
A tűzoltók pihenjbe görbítik lábaikat.
A parancsnok magyaráz :
— M ost átmegyünk a lábgyakorlatokra . . .  Ha azt vezé­

nyelem : Jobb lábat előre feszítsd ! Akkor minden ember ki­
nyújtja a jobblábát és rézsutosan előre tartja . . . Így ni ! . . . 
Megértettük ?

—  M e g ! — zúgják a tűzoltók.
—  Vigyázz ! —  vezényel a parancsnok s mikor a tűzoltók 

kidüllesztett mellel állanak, főlkiált :
—  Jobblábat előre feszítsd !
A tűzoltók kinyújtják a jobblábukat. Egy tűzoltó azonban 

elgondolkoztában a ballábát nyújtja előre a jobb helyett.
A parancsnok végignéz a soron s amint meglátja, 

hogy egy helyen két láb nyúl előre, elvörösödik, 
aztán elordítja m agát:

— J\i az a gyVgyt. “ki két lábát nyújtja ki egyszerre ?

A BICIKLI. A biciklis társaság tagjai arról beszél- 
getnek.hogy ki mennyi idő alatt tanult meg biciklizni.

—  Én, mikor tanultam, —  mondja egy pipa'zárlábú 
hivatalnok, — úgy elestem, hogy negyedóráig feküd­
tem az utón eszméletlenül.

—  Én —  bólint lekicsinylőleg egy kockás nadrágú 
úr —  félóráig feküdtem.

A pipaszátlábú e lefűzésre borzasztó dühbe jön, 
mérgesen rávillan a kockás nadrágura :

— Én íj feküdhettem volna félóráig, de nekem nem 
volt hozzá tűr, lmem '
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Meddig élnek az állatok?

Nem sokan tudják, hogy az állatok’élettartama'között'rmilyen"nagy eltérés van/Csak egy kiáltó különb­
ségre hívjuk föl a figyelmet: a moly?3—4 napig él, a hattyú pedig állítólag 300 évig. Az átlagos emberi 
kor 60—70 év, az állatvilágban pedig^a legtöbb állat nem éri el ezt a kort. Természetesen vannak olyanok 
is, amelyek tovább élnek, mint az ember, pld. a vadlúd 100 évig, a papagály fogsághan 100 éven felül, 
a sas 104 évig, a kondorkeselyű 1 18 évig, az elefánt 200 évig, a ponty és a csuka 200 évig él.

Az állatvilágban észlelhető korkülönbségekre vonatkozóan olvasóinknak érdekes összehasonlításra nyilik 
alkalmuk, ha a fönti kép egyes rajzaihoz írt számot kikeresik az alább következő fölsorolásban.

A képünkön látható állatok életkora a következő:
1 molytepke (nőnemű) 3 — 4 nap; 1. molylepbe (hímnemű) 8 — 14 nap; 3. méhlároa j  — 6 nap; 4. cserebogár 30 nap; 5. tücsBk 

4 hét; 6 szitakötő 6 hét; 7. tengeri csiga 30 év; 8. medúza j o — 60 év; 9. tengeri kagyló 66 — 100 év; 10. rák 10 év ; 11. egir 
6 év; 11. bóka 40 év; 13. p o n ty  100 év ;  14 csuka 100 é v ;  I J. galamb 10— I I  év ; 16. kakuk 31 év; 17. sárgarigó 11 18 év. 
fogságban 11 év; 18. szarka 10 év ; 19. varjú 100 év ; 10. pelikán 100 év ; 11. fülemile 11—-18 év ; 11. hattyú 300 év . 
13. kanári 1 o— 1 j  év ; 14. papagály 100 év; 15. kószált sas 104 év; 16. kondorkeselyű 118 év; 17. mókus 6 év; 18. n y ú l  

>0 év ; 19. róka 14 év . 30. elefánt 100 év ; 31. disznó 10 év ; 31. vaddisznó 15 év , 33. oroszlán 35 év , 34. medve 50
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O tu a s ó i t ik h o z  !
Felkérjük azon előfizetőinket, kiknek előfizetése 

f. é. március 31-én lejár, hogy előfizetésüket a csatolt 
befizetési lapon megújítani szíveskedjenek, nehogy 
az előfizetési díj hiánya miatt a lap küldésében 
fennakadás álljon be.

Á p ril is  i-é v e l új e lő f iz e té s t n y itu n k , s m indazoknak, 
akik  legalább egy fé lé v re  előfizetnek, v agy  e lő f iz e té sü k e t fé l­
évvel m e g h o ssz a b b ítjá k , ingyen és bérmentesen küld jük m eg

a földbirtokreformtörvény magyarázatát,
am ely  m inden  k isg a z d a  é s  fö ldm íves szám ára  n é lk ü lö z ­
h e te t le n  ; v ag y  e se t le g e s  k ív án ság á ra  e h e ly e tt  eg y

művészi képalbumot, m ely  h a t d a ra b  m űvészi, 
tö b b  sz ín n y o m ású  k é p e t ta r ta lm a z .

G y ű jtő in k n e k
két gyűjtött előfizető után egy keretezésre 

alkalmas, több színnyomású művészi képet 
adunk ingyen,

őt gyűjtött előfizető után HOGYAN LEHET 
FÖLDHÖZ JUTNI ? cimű könyvet, a földreform- 
törv nv magyarázatát adjuk, mely minden 
ga-.Ja v SJdm íves számára nélkülözhetetlen;

tíz gyűjtött előfizető után lapunkat tiszte- 
íeípéldánykent küldjük meg a gyűjtő címére, 
vagy egy é tőkés könyvet, vagy pedig egy hat 
^arab m ű-észi képet tartalmazó, művészi kép-
atÓLitiot adunk ingyen.

Capunb e fő fize tési á ra  féféure  4 <5 
borona, egész éure 90 borona.

<V asárnap* kiadóhivatala
^Budapest. IV.. Múzeum-kőrút 1.)

E hó 16-án száztizenhét magyar hadifogoly érkezett messzi Szibériából. Képünk azt a jelenetet örökíti 
mcg- amint a budapesti Keleti-pályaudvar előtt megvendégelték hazaért véreinket.

V A SÁ RN A PTÓ L
VASÁRNAPIG

A  M A G Y A R - C S E H  T Á R G Y A L Á S O K  E R E D ­
M É N Y R E  V E Z E T T E K .  T elek i Pál g r ó f  m in is z te re ln ö k  
és G ra tz  G u sz tá v  d r .  k ü lü g y m in is z te r  B ru ckb a n  tá r g y a l­
tak  Benes és H o to ve lz  c se h  m in is z te re k k e l .  A  tá r g y a lá ­
sok  fo ly a m á n  a b b a n  e g y e z te k  m eg , h o g y  a m e n e k ü lte k  
é s  a k iu ta s í to t ta k  h a z a té rh e tn e k ,  e g y e s  p o li tik a i b ű n ­
te t te k  és v é ts é g e k  m ia tt  e l i té l te k  p e d ig  kölcsönös kegye­
lemben részesülnek- A  jo g i . k ö z g a z d a s á g i , k e re s k e d e lm i és 
p é n z ü g y i k é rd é s e k  m e g v ita tá s á ra  a la k u lt s z a k b iz o tts á g o k  
a h ú sv é ti ü n n e p e k  u tán  B u d a p e s te n  é s  P rá g á b a n  fo gnak  
ta n á c sk o z n i. A  tá rg y a lá s o k n a k  e g y ik  s ik e re ,  h o g y  P rá ­
gában és P ozsonyban  m agyar ú tle v é lh iv a ta ll á llíta n a k  fe l .

A  B O L S E V I K O K  V I S S Z A F O G L A L T Á K  K R O N -  
S T A D T O T .  A  b o lse v is tá k  J^ronsladt e llen  á lta lá n o s  
tá m a d á s t in d í to t ta k  é s  ó r iá s i v e sz te sé g e k k e l s ik e rü lt  az  
é le lm isz e re k  h ijján  á lló  e rő d í tm é n y t  óriási ködben m eg­
lepetésszerűen elfog la ln i.

T E R J E D  A Z  O R O S Z  F E L K E L É S .  O ro sz o rs z á g  
le g tö b b  ré s z é b e n  to v á b b  ta r t  a fe lk e lé s  a b o lsev ik o k  
e lle n  é s  a népbiztosok m ár csak M o s z k v á t ta r tjá k  biztosan  
a kezükben, U kra jnában  k ö zö s  p o li tik a i és h a rc i f ro n to t 
te rv e z n e k  a b o lsev ik ] b e to la k o d ó k  e llen . M o b ile v -P o d o lszk -  
ban a ren d k ív ü li s z o v je tb iz o tts á g  m in d en  ta g já t  m e g ö lté k . 
A  F e k e te - te n g e r  é s  a K a s p i- te n g e r i  flo tta  teljesen a  f e l ­
kelők kezében va n  és a fe lk e lő  m a tró z o k  tö b b  b o lse v ik it 
a te n g e rb e  v e re t te k . A z  örm ényországi bolsevista csapatok  
súlyos vereséget szenved tek . A  ta n á c sk o rm á n y  az o rs z á g  
b e ls e jé b e n  csak  tö m e g e s  k iv é g z é se k k e l tu d  a h e ly z e t 
u ra  m a ra d n i. A  k iv é g z é se k e t o ly  k e g y e tle n k e d é se k k e l 
h a jtják  v ég re , h o g y  m ég  a k o m m u n is ta  e lem ek  is t i l t a ­
k o z n a k  e llen e . L enin  h id eg v é l re l je le n te t te  ki, h o g v  az 
éhség a tanácskorm ány legm egbízhatóbb szövetségese. A z  

o ro s z  fö ld m ív e s tá rs a d a -  
lom  m e g n y e ré s é re  k ü ­
lö n b e n  L enin  h a jla n d ó  
a r r a .  h o g y  a te rm é n y e k  
e d d ig i k o m m u n is ta  k e ­
z e lé s é t  m e g s z ü n te ss e , 
h e ly é b e  új a d ó r e n d ­
s z e r t  h o zzo n  b e  és 
a sz a b a d k e re s k e d e le m re  
té r je n  á t.

LE AKARJÁK ÓL­
MOZNI A CSEH UTA­
SOKAT. Hrizby cseh kép­
viselő azzal a javaslattal 
állott elő ,hogy mindazokat 
a cseh utasokat, akik Ber­
linbe vagy Párisba de fő­
kép Bécsbe utaznak, szem­
mel kell tartani, nehogy 
idegenben olcsóbb ruhát vá­
sároljanak. azt behozzák 
Csehországba is rontsák a 
ruházati ipart. Útlevelükbe 
be kell írni ruhiiuknak szí­
nét. készftési módját, sőt 
nagyon célszerű volna ruhá­
jukra ólomplombát erősíteni, 
hogy ugyanabban a ruhában 
jöjjenek vissza.
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B á to r  fo to g rá fu s  le á n y , p e rs z e  am erik a i, aki az  e m b e rev ö k  k ö z ö tt  k é sz ít m o z g ó fé n y k é p e k e t.

V E R E K E D É S  A 
ROMÁN k EPVISELŐ- 
HAZBAN. A romín kép- 
viselöház legutóbbi ülésén 
viharos jelenetek történ­
tek. M ír  nagy zavart kel­
tett Eilipeica interpellá­
ciója. mely megállapította, 
hogy a huyadmegyei bá­
nyászok három hónapja nem 
kaplak egy krajcárt te.
M ikor Stere, a németbarát 
mandátumának igazolása 
folyt, kitört a botrány.
C a n ta cu zen u  tábornok 
ökölle, rontott a belügy­
miniszterre. A háznagy­
nak kellett közbelépnie.
A szünet alatt a folyosón 
kél képviseld Bsszepofozko- 
dott. Egyikei a feláre le­
párlók ét agyba fűbe verték.

A CSEHORSZÁGI 
NÉM ETEK TILTAKOZ­
NAK A NÉPSZÁM LÁ­
LÁS E R E D M E N Y E 1  
ELLEN. A prágai parla­
mentben német képviselők 
szóvá telték, hogy a cseh 
népszámtálók fenyegetéssel 
ét hamisítással csökkentették 
a német népesség tzdm dt.
A népszámlálás eredményét épen ezért nem tartják mértékadó­
nak. Czerny miniszterelnök azt választotta az interpellációra, 
hogy erőszakosságok és visszaélések fordultak ugyan elő, mégis 
a népszámlálás eredménye hű képét adja Csehország mostani 
viszonyainak.

AZ OLASZ KÉPVISELŐK A LAKÁSHIÁNY M IATT  
A PARLAM ENTBEN HÁLNAK. Rómában nagy a lakáshiány, 
akárcsak Budapesten. Sokat szenvednek a lakáshiány miatt az 
olasz képvíselőház tagjai is, különösen a kevésbé tehetősek akik 
a drága szálloda árait nem tudják megfizetni. Ezért a kormány 
a képviselők számára a képviselőház folyosóin húsz vörös bár­
sonnyal áthúzott kerevetet állítottak fel, ott alhathatnak addig, 
amíg lakást találnak.

AZ OLAHOK ELFOGLALTÁK ADA-KALEH SZIGE­
TÉT. Ada-Kaleh  szigetét (Orsovával szemben) az oláhok be­
kebelezték. az ottani lakosság kiváltságait megszüntették és a 
muzulmánokat oláh állampolgároknak jelentették ki.

K É T S Z Á Z Ö T V E N  H A D I F O G O L Y  E R K E Z É S E .  
A z  e lm ú lt h é te n  é r k e z e t t  m eg  B u d a p e s tr e  az  e lső  o ly a n  
h a d ifo g o ly s z á ll í tm á n y , am e ly  nem  a te n g e r e n ,  han em  
sz á ra z fö id ö n  u ta z o t t  h a z a  O ro s z o rs z á g b ó l .  A  h a d ifo g ­
ly o k  f o g a d ta tá s á r a  m e g je le n t H o rth y  M ik ló s  k o rm á n y z ó , 
k ís é re té b e n  B elicska  h o n v é d e lm i m in is z te r r e l ,  S á v o ly  
tá b o r n o k  v á ro s p a ra n c sn o k k a l . A  k o rm á n y z ó , m ajd  a h o n ­
v éd e lm i m in is z te r  m e le g  szav ak k a l ü d v ö z ö lté k  a h a d i­
fo g ly o k a t. A  k é ts z á z ö tv e n  h a d ifo g o ly  n e v é b e n  Géllé Ján o s  
sz a k a s z v e z e tő  k ö sz ö n te  m eg  a sz iv e s  fo g a d ta tá s t .  E z u tá n  
s z e r e te ta d o m á n y o k a t  o s z to t ta k  ki a h a d ifo g ly o k  k ö z ö tt . 

S O P R O N  V Á R O S A  1 0 .0 0 0  K O R O N Á T  A J Á N L
F E L  M I N D E N  S O P R O N I  H A D I F O G O L Y  H A Z A ­
H O Z A T A L A R A . S o p ro n  v á ro s  b iz o t ts á g a in a k  le g ­
u tó b b i ü lé sén  in d í tv á n y o z tá k , h o g y  a v á ro s  tö r v é n y -  
h a tó s á g a  t íz e z e r  k o ro n á t  a ján ljo n  fel m in d en  e g y e s  
so p ro n i i l le tő s é g ű  v a g y o n ta la n  m a g y a r  h a d .fo g o ly  h a z a ­
h o z a ta lá ra . A  b iz o t ts á g  a ja v a s la to t  e g y h a n g ú a n  e lfo ­
g a d ta .

A P P O N Y 1  A L B E R T  —  B U D A P E S T  D Í S Z ­
P O L G Á R A . B u d a p e s t s z é k e s fő v á ro s  k ö z g y ű lé s e  e g y ­
h a n g ú la g  a fő v á ro s  d íszpo lgárává  vá la sz to tta  J lpponyi

JJlberl g ró fo t. A  ré g i m a g y a r  p a r la m e n t so k e s z te n d ó s  
p á r tv e z é re  a n em ze ti sz e re n c sé tle n  é g  n a p ja ib a n  a m a­
g y a r  ü g y  v e z é ré v é  n em esü lt. B u d a p e s t  h á lá já t akarja  
ve le  szem b en  le ró n i. A  d ís z o k le v e le t  n ag y  ü n n e p sé g  
k e re té b e n  ad ják  á t J lp p o n y i A lb e r t  g ró fn a k .

M E G I N D U L T A  D U N A I  S Z E M É L Y S Z Á L L Í T Ó  
H A J Ó F O R G A L O M . A  m a g y a r  h a jó s tá rs a sá g o k  m árc iu s  
21 - tö l  k ezd v e  m e g in d íto ttá k  a h a jó já ra to k a t B écs és 
B u d a p e s t  k ö z ö tt .  Á z  e lső  h a jó t  a M . F . T . R. in d í to t ta  
h é tfő n  d é lu tá n  h a t  ó ra k o r  B u d a p e s trő l ,  v iszo n t B écsbő f 
c s ü tö r tö k ö n  é rk e z ik  e lő s z ö r  B u d a p e s tr e  e b b e n  az e sz ­
te n d ő b e n  a b écsi s z e m é ly sz á ll í tó  g ő z ö s . A  v ite ld ija k a t 
a h a jó sv á lla la to k  id én  is fe lem e lték , d e  csak k is e b b  
a rá n y b a n .

JÓL SIKERÜLT KORTESFOGÁS. Egyik honatyánk man­
dátuma ellen panaszt jelentettek be. A panaszban az van, hogy 
a képviseld a választás előtt elhiresztc,tette, hogy ő meghalt a 
utolsó kívánsága az volt, hogy a választásnál keresztel legyenek 
a választék a neve mellé, kegyeletük nyilvánításaként. A másik 
panasz szerint a jelölt a választási küzdelmekben egy susztert 
vitt állandóan magával, aki mértéket vett minden választó lábá­
ról — mintha a képviselő úr lábbelit akarna nékik csináltatni. 
A furfang bevált, a jelöltet abehoztáka — élve, mert biz' 
annak eszeágában sem volt meghalni, de még csak csizmát 
csináltatni sem. M ost majd a nemzetgyűlés bíráló bizottsága 
dönti el. hogy igaz-e a turpisság. Az eset a választók kegye­
letérzetére is jellemző —  mert sűrűn rakhatták a keresztet a 
a néhai» jelölt neve mellé, de meg arra is, hogy a csizma az 
ellenjelölt Ígéreteinél is fontosabb volt a gazdáknál.

HUSZONÖTEZER DOLLÁROS PÁLYADÍJ AZ EM ­
BERISÉG LEGNAGYOBB JÓTEVŐIÉNEK. Az amerikai lapok 
fölhívást közölnek, amellyel félmillió dolláros alapítványhoz 
kérnek hozzájárulást a közönségtől. Az alapítványt Wdson elnök 
nevére keresztelik és minden évben annak adjak a hu>zonőtezer 
dollár kamatjövedelmet, aki az emberiség érdekében a legnagyobb 
tevékenységet fejtette ki.

SZÓLŐOLTVÁNY. sima vagy gyökeres Nova és Dela- 
ware vessző, sima hazai vessző beszerezhető Ttétsefi László igaz­
gató-tanítónál Zalakoppányban. Ugyanott gyümölcsfaojtvíny 
darabja jo  korona. Nyírfadugvíny száza 30 korona.
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S z ib é r ia i  b u r já t  p a p o k  te m p lo m i d ís z b e n . ^Detibók .Antal fölvétele.

FÉRJ. M INT ÖRÖKSÉG. »Ha szereled barátodat, add neki 
azt, ami előtted legkedvesebb*. Ennek a parancsnak tett eleget 
egy Seeferni nevű dúcgazdag kaliforniai asszony, aki halálos 
ágyán féijét és vagyonát barátnőjére hagyta. A férj és barátnő 
teljesítették az önzetlen asszony utolsó akaratát s még a gyászév 
etelte előtt egybekeltek.

M ENNYIT ÉR EGY ASSZONY? Egy Smith nevű .ngol 
kereskedő válópört indított felesége ellen hűtlen elhagyás címen 
és egyben kártérítést is követelt. Az angol törvényszék ki­
mondotta a válást és a felperesnek harminc silling (békebeli 
élték szerint 42 korona) kárpótlást ítélt meg azzal a mcg- 
okolással, hogy felesége, aki egy néger miatt hagyta el, nem 
ér meg többet. Az elválasztott asszony védője tiliakozott az ár 
ilyen n.egállapítása ellen és arra hívta fel a biró figyelmét, hogy 
ez az összeg a múlt század elején az angliai Smtthfildben tartott 
leány vásárokon szokásos díjszabásra emlékeztet. A törvény betű­
jéhez ragaszkodó biró azonban még így is hajthatatlan maradt. 

AKI HARMINCKÉT ÁLKULCbOT NYELT LE. A berlini
Sebészeti klinikán igen érdekes műtétet hajtott vég»e a minap 
fiier orvos-tanár A beteg egy fiatal ember volt, akit 1919 
júniusában betötéssel vádoltak és a hatóság le akarta tartóztatni. 
A fiatalember, hogy a törvényes üldözéstől megmeneküljön 
harminckét különböző nagyságú és formájú álkulcsot nyelt le. 
Jellemző, hogy mindezideig nem érzett fájdalmat. Amint az 
operáció folyamán az orvosok Röntgen-fényképezés utján meg­
állapították, a különféle kampós szerszámok a legnagyobb rend­
ben voltak gyomiában találhatók. Az operáció sikerült és az 
ftsszcs álkulcsokat kivették gyomrából.

M ÉREG-ESÖ LESZ A JÖVŐ HÁBORÚ ÚJ HARCI 
ESZKÖZE. Az amerikai hadsereg egyik tisztje föltslélt olyan 
folyadékot, amelyből néhány csöpp elegendő, hegy elpusztítson 
minden élő szervezetet, amellyel érintkezésbe jut. Ezt a mérget az 
esetleges jövőbeli háborúban repülőgépek útján fogják fölhasz­
nálni. Egy repülőgép két tonnát vinne magával ebből az új 
találmányból, amelyet mint méreg-esőt hullatna le s ezzel a 
mennyiséggel mértf'őld hosszúságú és száz méter szélességű
területen minden élő szervezetet el tud pusztítani.

HOL VÁSÁROLJUNK ? Ezt a fontos kérdést azok oldják 
meg legsikeresebben, akik legelső ké7bő) szoktak vásárolni. Ilyen 
forrás az összes hangszer-cikkekben : Slernberg királyi udvari hang­
szergyár budapesti föákóczi-út 60. sz.J zenepalotája

TUDÓSÍTÓKAT kerekünk az ország minden városában, 
kis- t i  nagyközségében. Ajánlatokat (Gondtalan megélhetés* 
Jeligére a kiadóhivatalba.

A SÖR M INT GYÓGY- 
SZER. Amerikában igen 
szigorú az alkoholtilalom. 
Az Egyesült Allamck fő­
ügyészének  véleményezése 
alapján azonban ezután 
sört, mint gyógyszert sza­
bad a betegeknek kiszol­
gáltatni. Az ügyészségnek 
ez a döntése az Egyesült- 
Államokban nagy jelentő­
ségű, mert ismét korlátlan 
mennyiségben gyárthatnak 
majd sört, de annak ki­
szolgáltatása csak orvosi 
rendelet alapján történhe­
tik. Az alkoholellenesek 
körében is tetszésre talált 
az amerikai ügyészségnek 
az intézkedése, mert véle­
ményük szerint ezentúl 
nincs szükség arra. hogy 
az emberek titokban igya­
nak wiskyt. amidőn orvosi 
rendeletre élvezhetnek sört.

F É N Y E S  MAJOM- 
ESKÜVÓ. Az amerikaiak 
hóbortos mulatságaira jel­
lemző az az eset. amely 
egy chikágól milliomos­

nak Florida államban fekvő birtokán játszódott le. A chikágói 
mulatós természetű yenki meghívta barátait és birtokán főúri 
esküvőkre emlékeztető pompa között majomlakodalmat rendezett. 
A menyasszonyt drága fehér selyemruhában öltöztették és három 
nyoszolyólány és négy előkelőén öltözött vőfély kisérte. A pap 
szerepét egy philadelphiai úr vállalta magára. Az esküvőt ragy 
dár>dó követte, amelyen az ifjú párt díszes majomkoszorú vette 
körül és az emberi résztvevők pompás kedvvel nézték a majmok 
nu atozasat- A lakoma után a vendégek az új házaspárt ket­
recükbe kisérték. A mulatság történetéhez tartozik még az is, 
hogy a majomvőlegény olyan komolyan viselkedett, mintha az 
eset egyáltalában nem élintené.

B E T Ü R E J T V É N Y .

A megfejtők között kisorsolunk egy-egy

tíz kitűnő elbeszélést tartalmazó könyvet.
A rejtvény helyes megfejtését a megfejtők és a nyertesek 

névsoréval íő-ik számunkban közöljük.
A I l ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtését * 

megfejtők és nyertesek névsoréval a jövő heti szémunkbsn 
közöljük.

Főszerkesztő: MESKÓ PÁL. Fömunkstsrs : BUDAY BARNA 
Felelős szerkesztő: SCHANDL KAROLY DR.

Felelős kiadó : MESKÓ PÁL.
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R E G E N Y  
TPA.IL n E K flA T Ü

IR T A ’- S O M L X Y  K A R O L Y

( i j . folytatás.)
E lé g  tű r h e tő  so rsa  v o lt a je g y z ő  m e lle t t .  H o g y n e  

le t t  vo lna  a so rsa  tű r h e tő ,  m ik o r P a k ró c  b író  v o lt a 
p á tró n u s a  ?

H iv a ta lo s  ü g y b e n  n éha  e lő fo g a to n  b e m e h e te t t  a 
v á ro sb a , aho l Z ó rá d é k  lak tak . M ik o r  ily en  h iv a ta li m eg ­
b íz á so k  alkalm ával az  o rsz á g ú to n  s z e k é r rő l m essz ire  
m e g lá tta  a v á ro s  k a th o lik u s  tem p lo m án ak  k é t to r n y á t :  
m in d ig  m e g d o b b a n t a sz ive . S z e r e t te  vo lna  m eg lá to g a tn i 
Z ó rá d e k a t ,  d e  nem  v o lt b á to r s á g a  a n a g y  lé p é s h e z . 
A  k ív án cs iság  azo n b an  nem  h a g y ta  n y u g o d n i. E g y s z e r  
m ég is  e lm en t h o zzá ju k .

M in d e n t  a rég i á lla p o tb a n  ta lá lt ,  csak a k isasszo n y k a  
v á lto z o tt m eg . V iru ló  h a jad o n n á  s e r d ü l t ;  ta lán  t ’z e n h a t-  
éves le h e te t t ,  v ag y  m ég  an n y i sem . V ék o n y  b a t is z t -  
ru h á c sk a  v o lt r a j ta ,  a haja  kék  p án tlik áv a l á tk ö tv e , 
lá b a c sk á in  p ic i sz a tty á n -c ip ő k é k .

—  Jé , a T a m á s !  A C só ro m  ú r !  I s te n  h o z ta  T a m á s !  
H á t  m ag a  m ár nem  b a r á t ?  — ö rv e n d e z e t t  L en k e .

—  N em  n a g y sá d , én  m ár nem  v ag y o k  b a rá t ,  —  
h ü m m ö g ö tt T am ás és e lm o n d ta  Z ó rá d é k n a k  a le g u tó b b i 
id ő k  e se m é n y é t.

O t t  t a r to t tá k  e b é d re . A z  a sz ta lo n  e g y  k am éliák b ó l, 
fe h é r  ró z s á k b ó l, h o r te n z ia  és ib o ly á b ó l k o m b in á lt b o k ré ta  
i l la to z o tt .

—  M ily e n  g y ö n y ö rű  v irá g o k , —  je g y e z te  m eg  
C só ro m  T am ás.

—  R u d itó l k ap tam , ó  m o s t P e s te n  jo g á sz  és m ikor 
n éh a  h á la jö n , m in d ig  h o z  nékem  v irá g o t, —  d ic s e k e d e tt  
k ip i ru l t  o rcáv a l L en k e  k isa sszo n y .

T am ás  h ir te le n  k ie j te t te  k ezéb ő l a k é s t m eg  a v illá t. 
E ls á p a d t .

—  M i b a ja , C s ó ro m ?  —  k é rd e z te  ije d te n  Z ó rá d n é .—  
T a lá n  b e te g ?

—  K e z é t csó k o lo m , nem  v ag y o k  b e te g . A  kocsim  
k issé  ö s s z e rá z o tt .  S z a b a d  le v e g ő re  van szü k ség em , —  
h e b e g te  T am ás és e lb ú c s ú z o tt  Z ó rá d é k tó l.

A  fü g g ö n y  m ö g ü l L en k e  k isasszo n y  so k á ig  le s k e lő d ö tt  
a tá m o ly o g v a  b a n d u k o ló  fia ta le m b e r u 'á n . ö  ta lán  s e j te t te ,  
h o g y  m itő l le t t  h ir te le n  ro ssz u l a bélgombos C s ó r o m __

T am ás a R e s z l i- fo g a d ó b a n  k e re s e tr  g y ó g y u lá s t . H á ta  
m ö g é  p a ra n c s o lta  a c ig á n y o k a t,  a s z ta lá t  te le ra k a t ta  b u té -  
liá k k a l, a z tá n  o d a k iá l to t ta  a b a n d á n a k :

—  A  fü lem b e  r is z á ljá to k , fü s tö sö k  1 O ly a n  n ó tá t 
h ú z z a to k , h o g y  m e g sa v a n y o d jé k  tő le  ez  a f e r d é r e  s z a b o t t ,  
c u d a r  v ilá g !  T y u h a j 1 H a p , h a p , h a p , e b  le sz  p 3 p  1 
E g y s z e r  v o ltam , k ic sap tak  1

H e te k  m úlva b e h e g e d t  a f e ls z a k í to tt  h é t  se b  a sz ivén . 
A z  ap jáv a l is m e g b é k ü lt.  A z  v o lt a sz á n d é k a , h o g y  
e lő b b  —  m ár m in t a k ö v e tk e z ő  é v b en  —  fe lh ú z z a  az 
ö rd ö g b ő r t ,  v a g y is  b eá ll k a to n án a k . A z  ö n k é n te s sé g i év 
u tá n  a z tá n  le te sz i a je g y z ő i v iz s g á t é s  v a laho l az  Is te n  
h á ta  m ö g ö tt  m e g v á la sz ra tja  m a g á t fa lu -p e n n á n a k . V a la ­
h o l, v a la m e ly ik  kis fa lu b an  ta lán  m ajd  e lfe le jti  az  e g y ­
sz e r i k is lá n y t, aki h é tfé le  g o m b o t v a r r t  az
e g y s z e r i  k o sz to sd iá k  m á n d lijá ra .

A  so rs  a zo n b an  k e re s z tü lh ú z ta  szép  
s z á n d é k a it.

K em ény  té l le t t  d e c e m b e r  k ö z e p é n . E g y ik  d é lu tá n  
íg y  s z ó lt a p r in c i ú r  a b o j tá rh o z :

—  T am ás öcsém , k im eg y ü n k  a S o m ly ó ra  b o r é r t .  
E g y  h o rd ó  b o r t  h o z u n k  h aza , n e h o g y  k a rá c s o n y k o r  
szo m jazn u n k  ke lljen . A  szán  az  u d v a ro n  van ; a b u n d á ­
k a t m eg  a b o to s o k a t  fe lra k ta  m á r M ó r y  h a jd ú  az 
ü lé se k re .

—  S z o lg á la tjá ra  fő n ö k  ú r, —  fe le lte  k é sz sé g e se n  
T am ás és fe lk u p o ro d o tt  a sz á n ra .

S z a rk a  D ö m ö tö r  u ra t is fö ls e g íte tte  k é t  h a jd ú  az 
u tazási a lk a lm a to ssá g ra . B e b u rk o ló d z ta k  a ró k a b ő rö s  
b u n d á b a , lá b a ik ra  h ú z tá k  a b o to s o k a t é s  e lin d u lta k .

A  szán  csak  affele  p a ra s z ti szán k ó  v o lt. E g y  fű z ­
v e ssz ő b ő l fo n t k a s t il le s z te n e k  la zá n  az ily e n  k e z d e t le ­
g e s  já rm ű  fü rh é c e i k ö zé  és k é szen  van az ú ti a lk a l­
m a to sság .

A  S o m ly ó n  sz é p  sz ő lő je  é s  té g la p in c é je  v o lt a 
je g y z ő  ú rn a k . A  p in c e  te le  v o lt jo b b n á l jo b b -b o ro k k a l. 
M é g  a n y o lc v a n k e tte d ik i h ire s  te rm é sb ő l is  v o lt o t t  
h á ro m  n é g y  h o rd ó v a l.

A  p in c e h a jlé k  szo b á jáb an  tü z e t g y ú jto tta k  a k á ly h á ­
b a n , a z tá n  fa la to z ta k . E v é s  u tán  lem en tek  a b o ro k  
b iro d a lm á b a . S o r r a  k ó s to lg a t tá k  a finom  sz ó lő le v e k e t.

—  H m !  E z  h á t jó  b o r ,  főnök  ú r , —  á lla p íto tta  
m eg  az e lső  s tá c ió n á l T am ás.

-  M e g já r ja !  —  fe le lte  a p r in c i.
—  E z  ám  a b o r !  —  k iá l to t ta  T am ás a m áso d ik  

h o rd ó n á l .
—  T an u lja  m eg  ö csém , h o g y  rossz b o r  n incs . C sak  

jó  b o r , jo b b  b o r , m eg  le g jo b b  b o r  v ag y o n  a v ilá g o n , —  
a d ta  lé s z a k é r tő i v é le m é n y é t a n ó tá r iu s .

M in d e n  h o rd ó b a  b e d u g ta  a p r in c i a lo p ó t .  A  k o csis­
nak  is a d ta k  fel e g y  c se ré p k a n c só n y i ita l t .

M íg  a je g y z ö é k  i t t  az  a lv ilág b an  lám p afén y  m e lle tt  
ta p o g a tó d z ta k  a sok  p e n é sz e s  h o rd ó  k ö z ö tt ,  o d a k in t 
n a g y  p e ly h e k b e n  h u llo tt  a hó . D e  ki tö rő d ik  a so m ly ó i 
p in c e  lan g y o s , illa to s  ö lén  a h ó e sé s se l?

E s te le d e t t ,  m ire  a szán  a k a n y a rg ó  és  n ém ely  h e ly e n  
h ir te le n  le jtő s  h eg y i ú to n  h a za fe lé  in d u lt.  A  t ö r t  szán - 
c sa p á so k a t el fö d te  a fr iss  h ó , am e ly  m ég  e g y re  h u llo tt  
a k ö d ö s  m ag asb ó l.

N é h a  d o m b ra , n éh a  g ö d ö rb e  fa ra it a szán . S z a rk a  
D ö m ö tö r  a z o n b a n  fe lté t le n ü l m e g b íz o tt  so k sz o r  k ip ró b á lt ,  
ré g i k o cs isáb an  és a b u n d á b a  h ú zó d v a , h am aro san  e l­
a lu d t. T am ás  fe je  is a lig h an em  k ó ty a g o s  vo lt, m e r t 
s z in té n  e la lu d t.

N a g y s o k á ra  fö lé b re d t T am ás. K ö rü ln é z e tt. M in ­
d en  fe h é r  v o lt k ö rü lö ttü k . A  lovak c se n g ő it sem  h a l­
lo t ta .

—  F ő n ö k  ú r i  —  s z ó lt  é s  o ld a lb a  ta s z í to t ta  a h o r ­
k o ló  p r in c it .

—  M i az , h e ?  —  d ö rm ö g ő tt  á lm osan  a je g y z ő .
—  M e g y ü n k  m o st, v ag y  á llu n k ?
—  M e g y ü n k , ö c sé m ! M e g y ü n k . C sa k h o g y  lassan 

m e g y ü n k , —  fe le lte  a p r in c i és u jfen t e la lu d t.
T am ás is b e h ú z ó d o tt  a ró k a b u n d a  fen e ­

k é re  é s  k ö v e tte  m e s te ré t. A  h ó  la ssan k én t 
e g é sz e n  b e le p te  ők e t.
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V Á SÁ R É S  P IA C
(Fővárosi árak.)

G A BO N A- É S V ETŐ M A G  V ÁSÁR. .Árpa 1200— 1250 K. 
tOrdrpa 1400 — 1500K, zab 1200— »2$o K. repce 2200— 2300 K, 
morzsolt tengert 960 980 K. kőles 700— 800 K, bab 1000—
1050 K. /mcz« 1700— 1 800 K, léheremag 9000— 1 2.000 K, lucerna­
mag 9000— 1 2.000 K, ciktóriaborsó 1800— 1900 K. ősziborsó 950—  
1000 K. szőszős bükköny 2400 — 2500 K. mubarmag 1250 — 1 350 K, 
lenmag 2400— 2600 K. tavaszbükköny 1300— 1400 K, pohánka 
,8 0 0 — 1900 K. mák 3800 - 4000 K, cirokmag 1000— 1050 K, 
napraforgó 1100— 12CO K, kendermag 1600— 1070 K, baltacim- 
mag 2000— 2100 K.

VÁGÓMARHAVÁSÁR. Bika jobbminőségű 38 —44 K 
(kilogrammonként élősúlyban), silányabb 26— 37 K, ökör jobb- 
minőségű 38 —47 K. kőzépmipőségű 27 — 37 K, silányabb 
18 - 25 K. fehé* 2 3 —52 K. növendék 10— 36 K, bivaly 20 — 31 K, 
kicsontozni való 52— 22 K.

SE R T É SV Á SÁ R . "Elsőrendű nehéz sertés élősúlyban kilo­
grammonként 80— 82 K, jobb bizott sertés — 78 K, sovány 
sertés 95 — 110 K, szalonna nagyban 100 — 110 K, zsir 145 K.

BAR O M FI É S  TOJÁS. Élő csirke, rántani való, párja 
140— 160 K, élő csirke, sűtnivaló, párja 240— 360 K, élő hízott 
kacsa, kg.-ja 160— 170 K, élő hízott liba, kg.-ja 160— 170 K, 
élő tyuk, párja 460— 480 K, hízott kacsa, tisztítva, kg.-ja 160—  
175 K, hízott liba, tisztítva, kg.-ja 160— 175, friss tojás drbja 
3 K-

BOR É S SZ E SZ . A borpiac teljesen pang, üzletkötések 
nem történnek. J^ontingenz nyerztzesz adózatlanul 115 K. finomí­
tott tz t t z  adózva 135 K.

IDEGEN PÉNZNEM EK LEGM AGASABB ÁRA 1911 
március 19-én. 1 drb Napóleon arany 1070 K, angol fo n t—  K, 
dollár 366 K., francia frank ^S'75 K, svájci frank 63 K, német márka 
6 K 05 f, olasz líra 14 K 10 f, orosz rubel 1 K 80 f, román 
lei 4 K 95 f, cseh szokol 4 K 90 f, szerb dinár — , lengyel 
márka 48 f, osztrák korona 60 f, 1 darab ezüst korona 1 6 K 50 f, 
100 magyar koronáért Zürichben 7-67 bt svájci frankot fizettek.

CEMENTET darabos qa cserepet, 1000 d b használt ajtót, 10>0 drb as/.nált a b -fnlnnnmr KI ■ 
és ojtott lllüUéul lakot, gipszet, g rab vasat lé lát, épü elfut stb. anyagot lulu|Jullll Ul ■
VI., Ü teg  •Utca 11. é s  KdrtáCS»UtCd 12. azonnal szállítok
K E iF M F N  IFK fí «bltztib!agyár és A LLLm LIi d L ‘ U Nagydi fa-u ca 5.

ópitésanyagnagykereshedö. Budapest, Iroúa: VII.. 
• elep : TELEFON 171 98. Iroda: Tel Jozs. (6-68.

Drótkerítések MA mN JÁ N  j  sodron^ára­
gy ár áb n, Bu a p e s t , V. ► é- 
rü e>, b z lg o t-u tc a  4 —6.

K érjon sa a m , a íNyu/ati p ly a u d  ar
á r je g y z é k e t ! átelleneben. ============

Gyümölcsfa-oltáshoz
a le jobb a h degen kenhető

„KÁRPÁTP-oltóviasz.
1/2. ’/« */• kg- bádogdobozokban készíti

PATAY JENŐ Budapest. III., Lajos-u. 104.

H U N G Á R I Á I
a leg o lcsób b  drótfonat.

Horganyozott 
kivitelben

négyzet méte­
renként

35 koronáért
b ék em in öségb en  ism ét k apható : 

E gyedüli g y á rtó ja  .

Haidekker Sándor
sod ro n^  s z ö v e t- .  to n a t  és k e r ité s g v & ra

Budapest, V I I., Ü llői-ut 48/27
Képes árjegyzéket k ívánatra ingyen k ü ld ü n k !

Az elegáns világ cipőkrémje ;
G yártja : Hereseg Gisa, T., Bálvány-utca 16. 5

*.............................\
M obt je le n t m e g :  B

ASERTÉSTENYESZTÉSE í 
ÉS HIZLALÁSA '■

Irta b

en ese i D O R N SR  BÉLA J
M üh lbeck  K a ro ly  1 2 7  S tövegképéve l. J
Ez a gyönyörű kiállítású, kitün szakkőnyv " 
könnyen e Ihetn nyelvezo tel a seités tenyész- e 
tésen«-k és bízta ásai rk minden keid acb«-n £ 
tajekoztatast n új . Minden gazdának nél- & 
külözhete len. — A o2u  o iu a ia s  vaskos £
kötet ára 10% félurral..... . .............„  242  K *
Az ATHE.sAEUM r.-t. kiadása. — Kapható ■ 
min n könyvkeresked.-sben es árusítónál. ■

Saok re n d -ze rü  5 09, 6  Oh 1„-ee

ekék es ekealkatrészek, boro­
nák. kapálógépek, kultivátorok.

hengerek, csé  Idkészletek, motorok, 
repavagók. szecskavagók, morzsolok, 
v dögepek, trieurok. rosták, kézi szór- 
vave ogepe', kaszak, kaszaverökesz 
lelek, ások, lapátok, kapák, fagereb 
lyék, kaszanyel k, villanyelek, nap - 
nyelek, lapátnyelek, jargányov, malom- 
járatok, dara ógepek, kukoricái!Itetö 
g ‘pet, merlegek, reszelök, acélkalapá­
csok, haltak, 4 agu acelvillák nagy 
választékban, elsőrangú kivitelben, 
jutányos áron.

„FU1URA“ a Magyar Szövelkczeli Közpon- 
t k Áruforgalmi r.t. Mezöga/dasági géposzt. 

B u o a-'es t, V ., D o ro tty a  ut a 2.

Még néhány példány k a p h a tó *  
m agyar gazdatársadalom  legkedveltebb

UJ BARAZDA 
VASÁRNAP 

FALU naptáraiból.
M e g r e n d e l h e t ő  a k iadóhivatalban

IV ., Muzeum -körut 1. sz.
Ára 22 kor. kló nyelőinknek 18 K-ért küldjük.

Residentia Ingatlan és 
Építkezési Részv.-Társ.

A la p tó .e  3,000 000 korona.
Alapító Intézetek; Mag/ar Leizamltoló é* PénrvAltó Bank 

R.-T. — Magyar kereakedel I Hitelbank R.-T.

VrSS",*: Budapest, V., Deák F eren c-u , b . ,  fe lem . 14,
Betonarugyártás: N a g y té té n y  C so rg rá d  é e  

K isk u n fé legyh áza .

Szabadalmazott és Y c n li f t t  épitólap és 
tő vényesen vedett blokkŐ, köny-
nyü, szigetelő. tűzbiztos uazdasagi cpitkezesekre 
kiválóan alkalmas, legolcsóbb épi kezesi mód.

T y p u a  a j t ó k ,  a b la k o k

állandóan raktáron. Tömegépitkezcsnél, továbbá 
gazdaköz -nsóg részere is kiv á óan alkalmas mé­
retek. L é traá llván y-kö icsö n zés  homlokzatok 
helyi eáiiitáaara.

Építési anyagraktárainkban állandó
nagy raktár: é p ü l e t  ó b ó l ,  k a t r á n y -  
p a p i r b ó l ,  o l t o t t  m é c s b ő l ,  to v á b b á  
k á t r á n y ,  k a r b o l i u e a x n , s z u r o k  é s  
k a r b i d b ó l .

P a r o e l l á i á s o k

teljes jogi. műszaki ós épitkezéai lebonyolítása.
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Legjobb gyártmányú
vetőgépek, talajmíívelöeszközök, 
fűkaszálók, aratógépek, rosták, 
morzsolok, darálók, szecskavágók, 
répavágók, borgazdasági eszközök, 
gazdasági szekerek stb. raktáron 
vannak, a z o n n a l  szállíthatók.

A Magy. kir. Államvasutak Gépgyárának 
Vezérügynöksége

Budapest, Vilmos császár-út 3 2 b  sz.

S zö v e tk e ze te k  figye lm ébe!
Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros bőrből a l e g j u t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

„ H a n g y a "  c ipőosztályánál.
Tehénbörcsizmák, boxcsizmák, munkáscipök nagy választékban.

VETÖMAGNEMESITÖ ÉS 
ÉRTÉKESÍTŐ RÉSZV.TÁRS.

Vezérigazgató: SZÉKÁCS ELEMÉR.
8udapest, V., M érleg-u. 3. III. em.

Előjegyzéseket és meg­
rendeléseket elfogad:
ered e ti, nem esile lt. 
Székács-télé őszi bú­
zákra,nem esített Szé­
kács-féle •  zabokra, 
őszi és tavaszi á rpá­
ra , aranysárga lólogu  
ko raérés ii F. tengerire

A N Y A T E L E P E K : 
Árpádhalom (Csongrádmegye), Peresznye 
(Sopronmegye), Kompolt (Hevesrnegye),

Törökbálint (Pestm egye.)

E k é k ,  e k e a lk a t r é s z e k ,
boronák, kapálóekék, fűkaszálók,
m arokrakó , és k évekö tő  arató g ép ek , ló -e re b ly é k , 
kézi-járgányos., m o t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, d a rá ló k , m orzsolók s minden egyéb  
♦  ♦  ♦  ♦  gazdasági gép  és szerszám a ♦  ♦  ♦  ♦

m ezőgazdasági géposztályánál szerezhetők  yy"angyci be legjutányosabban.

a  „ H A N G Y A "
K Ö N Y V O S Z T Á L Y A

ellátja aszövetkezetbcn tömörült közönséget
ta n k ö n y v e k k e l ,  im a -  

é s  é n e k e s k ö n y v e k k e l ,  
g a z d a s á g i  s z a k k ö n y v e k ­

k e l ,  n a p t á r a k k a l  é s  
s z ó r a k o z ta tó  o lv a s ­

m á n y o k k a l.
A könyvek minden városi és falusi fogyasztási 
szövetkezetben kaphatók. Ugyanott beszerezhető 
jutányos áron a teljesen f e l s z e r e l t  csinos

h á z i  k ö n y v t á r s z e k r é n y
is, amelynek egy m a g y a r  család otthonából 

sem  szabad hiányozni.

AGRICOLA
EXPORT — IMPORT R.-T. 

Budapest,
V. kér., Akadém ia.utca 12. sz.

Alapittatott 1920. évben.

Alaptőke 20 .000 .000  K.♦
F o g la lk o z ik  a g azd asá ­
g o k  n ye rs te rm én ye in ek  
m in d en n em ű  é rté k e s í­
tésév e l és e x p o rtá lá s á ­
va l v a la m in t ip a rc ik k e k  
im p o rtá lá s á v a l.

I  I R M  í  B  látszer-, tanszer- i s  meolia- ■ 
k l D H L .  D .  n)kl| jiték-Arúk r a k t á r a !  
Budapest, IV., Duna-utca 6 . (Klotild-palota.)!

Szemüvegek, lorgnattek, látcsövek, rajz- ■ 
eszközök, hőmérők dús választékban, j  
Javítások szakszerűen eszközöltetnek, a

E lapra hivatkozók árkedvezményben réazeeülnek I ■

Nagyapáról unokára

mely úgy külsőleg bedörzsől ' -re.m int 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló Bzer. Egy kis üveg 
ára 16 K, egy középüveg ára 40 K, 
egy nagy üveg ára 80 korona. 

Kapható m indenütt!
2028

Főelárusítóhely:

Diana Kereskedelmi R. -T.
B u d a p e s t ,  V .,  N á d o r - u t c a  3 0 .  aa.

Kész ajtók és ablakok
felvasalva és alap- 
mazolva, valamint

I8 tömör bútorok
K Q 7fllfD lf ^ k k - ,  

uLunClx borovi-, 
szil- vagy körisfaból 
nagy mennyiségben 
a z o n n a l  kaphatók.

Malomsoky József
asztalosárúgyárrt- nál 

BUDAPEST.
VII., Francia-ut II. sz

Prospektus díjtalan.

A Magyar
Gazdák Biztositó Intézete a

G a z d á k
Biztosító 2038 

Szövetkezete
Igazgatóság: Budapest, Ollől-űt 1.
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[O L A A S A P O L ^ O N A t  
M A C A A IV  G A Z D A M Nem k e ll fe ljönn ie

Budapestre. Minőén helybeli gazdasági, 
hivatalos, bizalmas ügyében eljárok, 

Telefon bevásárlásait, eladásait elintézem.
József Lányi Lajos nyug. oki. gazdasági intéző 
126-55. Budapest, VII., Kazinczy-utca 14. szám..

K i r á l y i

o d v a r l

h a n g i i e r -

g y á r

STERNBERG
B udapest, R á k ó c z i-ú t 6 0 .

( B a j i t  p a l o t i l ib a n . )

Yblekre való szállításokat legpontosabban eszköz- 
lünk. Hangszerek Javítását szakszerűen végezzük. 
Az összes hangszerek legfinomabb minőségben.

Zenekari rézluvós hang­
szerek. Gramofon beszélő* 
gépek. Cimbalmok. Har- 
moniumok. Bél-, selyem ­
é i  acélhúrok. « <"

1 0  k o ro n á t  k ü lőjön és hja  
meg, hogy m e ly ik  hang­
szerről kivin képes árjegy­
zéket. B é rm e n tv e  kapia i 
Mindegyik hangszerről külön- 
külön árjegyzék jelent meg, 
tehát 10 koronáért csak 

e g y fé lé t  kaphat.

Gaal  József
s z í j g y á r t ó -  é s  n y e r g e s m e s t e r

B C 7 I I C  legprímább 9 9  c/c-osvC C  dw >3 ■ I V sötétkék kristályos.
P álinka fözö ü stö k
M o s ó ü s t ö k
Vermorel-rendszerü 
szók permetezők
v ö r ö s r é z b ő l
S zé n k é n e g e zó . K é n m á j
legolcsóbb áron kaphatót

Szonlagh Pál. rezarugyar Budapest. IX .. Ö llö i-u t 19.

Zsák és ponyva
Telefon Sö 92 NAGEL ADOLF,

60—82 V., Arany János-u. 10.
104-10 Távirat- «?,AGELA.»

Dr. MITZGER Vér- és börbetegeége- 
ket gyógyító Intézete 
férfiak és nők részére 
Epést, József-kerut 3.

Csépiéshez minőségű 
új gabonás

z s á k o k
ismét legolcsóbb áron kaphatók 

F le ln er  Jen ő  é s  tá r s a  zsáknagyker^skedőnél, 
Budapest, V., Perczel Mór-u. 4. Tel. 119-76

Budapest, V ili., Illés-utca 13.
M ű h e l y :  I . ,  Á t l ó s - n t  1 8 .  s i á m .

Szakorvosi nemibetegek részére.
R ikócii-út 82“  ° afm . 1. czOst salvarsah-oltAs i

Vermorel “ 7  permetezőket
és azok alkatrésze it legjobb minőségben gyártja 
HIRKANN FERtNC fémárúgyár, Budapest,Csányl-u.7. 

Telefon: József 106 27, Jozaef 106 71.

W A G N E R
MAGYAR HANGSZER ÁRUHÁZA 
Budapest, Vili., József-körút 15.
Fióküzlet: IX., Ráday-utca 18.
Képes árjegyzéket ingyen küld

A szabadalmazott

F ra n d o r  V II.
m etsző és k e rté s z  o lló k  
a leg o lcsó b b ak  és le g jo b b a k .
Gyártja és forgalomba hozza

Kapható m n«‘en vaskero-ke- 
désben és a Hangya fiókjában.

Frandor
újdonságok háza 
B u d a p e s t V I . ,  
Andrássy-út 62.

N EU SC H LO SS -L IC H TIG
R e p ü lő g é p g y á r és F a ip ar R . T. B udapest.

Központi iroda: Budapest, V. kér., Balaton-utca 2.
Telefon : 156— 154, 79—43.

Gyártelepek: Budapest. V. kér., Pozsonyi-út 21—23. 
20^2 Pestszentlőrinc, Gyömrői-út, Albertfalva.

G YÁ R T: G a z d a sá g i s z e k e r e ­
k et, sze k é r a lk a tr é sz e k e t  

A m e z ő g a z d a sá g i te lsze r e -  
lé si c ik k ek et, m in d en n em ű  

h s z e r sz á m n y e le k e t , ki>- 
♦ g a z d a -é s  k on yhabútorok at 
e  k on y h a eszk ö zö k et, azon- 
" kívül p a r k e ttá t, bútort, 
u torna- éa sp o rtszerek et.

■ ■ s  a a a ■ ■ ■ ■ ■ ■ i i C B B i i i i i B a i i a a a B D B i 3 e c s 9 2 a G i H g s i f l 3 i i i

A vidéki szövetkezeteinek tagjai jutnak még mais 
a legjutányosabb árak mellett ruházati cikkek­
hez, miért is ajánlatos, hogy„Hangya

a kisgazda és földmives úgy a sajaí, valamint családtagjainak ruhaszükségletei
mini: kész férfiöltönyök, férfi és női felsőkabátok, fiú- és 
gyermekruhák, férfi és női kötött kabátok, swetterek, 
férfi, női és gyermekharisnyák, szövet- és kelmeárukat

a ,HANCYA“ v id é k i  s z ö v e t k e z e t e i  u t já n  s z e r e z z e  b e .
■ ■ ■ ■ G B M B B B B B B a a O B S a

Elvállal minden e szakmába vágó munkálato­
kat a legegyszerübbiöl a legfinomabb kivitelig. 
Raktárról azonnal szállít elsőrendű Igáé es « 
parádés, s a j a t  készítésű lószerszámokat. ■
Nem
mai

tévesztendő össze a gyár, nagy reklám- Z 
hirdetett silány t u c a t m u n k á k k a l .  ■

M EG NYÍLT Keresztény cég !

Cseh Ferenc
uj c ip ő ü z e m e  B d pest, VIII. 
kér., ó r iá s  u tca  4 1 . s z á m .

Olcsó húsvéti árak:
Női cipő fehér vászon, f»l, fűzős ..........  650 K

' « fekete sevró, fél .........................  680 K
« « fekete bagaria, fél. betéttel . . .  700 K
« <« fekete antilop, s p a u g lis ........... 600 K
ff « fekete, egé-z fűzős, strapa, boxbőr 800 K
« « fekete, divatos, betétes egész

magas szárral . ..  . . . .  1150 K
Férfi cipő sevró vagy box, fűzős, elegáns

forma . . . . . . . .  1100 K
Férfi cipő sevró vagy box, fél, elegáns

forma ... 900 K
Gyermek cipó fekete fűzős, 6 10 évesig 300 K 

11 14 évesig .............................  400 K
Vidékre utánvéttel. Meg nem felelő kicseréltetik.

Bekebeli

ü «

J
kaphat k

minőségű

gabonazsákok 
ponyvák 
zsinegek és mindenfele 

gazdasági 
kötéláruk
kék es'lenér uszo

kocsikenöcs
különféle

gépolaj'ok 
gépzsirok 
Hangya ...

és

I. osztályában

Permetező tö m lő k ,
permetező tárcsák, bot tömlők békeminöségben 
LÁ NG  J. E S F IA  műszaki nagykereskedők 

Budapest, V ili., Jozsel-körút 41.

Stephaneum nyomda r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz.
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A  F A L U  K Ö N Y V T Á R A
■y

Vegyetek könyvet!

A Falu Szövetség a falvak kultúrá­
jának fejlesztését, a falusi élet 

egészségesebbé és kellemesebbé téte­
lét tűzte ki céljául, igyekszik a szö­
vetség felkarolni a falusi élet vala­
mennyi érdekét, foglalkozik tehát mind­
ama egészségügyi, műszaki és gazda­
sági kérdések megoldásával, amelyek 
a kötelékébe tartozó községekben fel­
merülnek.

A gazdasági feladatok mellett a fa­
lusi lakosság szellemi életének gondo­
zását, ízlésének nemesítését is hivatá­
sának tekinti.

Ennek a gondoskodásnak első jele 
az a kis házikönyvtár, melynek köte­
tenként felsorolását hátrább találja meg 
az érdeklődő.

A könyvtár úgy van összeállítva, hogy 
a család minden tagja érdeklődési köré­
nek megfelelő, szórakoztató és hasznos 
olvasmányokhoz jusson. A gyűjte­
mény 55 kötetből áll, mely 59 
művet tartalmaz.

Elsőrendű irók, költők és szaktudó-' 
sok műveit adja A Falu Könyvtár

Ara könvvekkel együtt 85 0 0  korona.

gondoljuk, hogy érdemes-e 
neki indulni, vagy egyálta­
lán nem gondolunk rá. De 
ha a kezünk ügyében van, 
megizleljük, rákapunk. Rá­
kap a gyermek, az ifjú is és 
ennek elméjére olyan hatása 
van a jó könyvnek, mint a 
tavaszi napsugárnak a ve­
tésre.

Vigyetek hát könyvet a 
lakástokba, mert ez annyi, 
mintha napsugarat eresz­
tenétek be az ablakon.

A könyv mindig olcsó árú 
volt ahhoz képest, hogy mi­
lyen hasznot és élvezetet 
szerez. Most meg a legol­
csóbb. Régente egy malac 
árából vagy öt kötet köny­
vet vásárolhatott, most ve­
het érte ötvenet. Legalább 
tízszeresen drágább a test 
tápláléka az elme tápláléká­
nál. Egy adag pecsenye fejé­
ben megkapod a világ leg­
nagyobb elméjének írásba 
foglalt alkotását. Egy köze

és valamennyit ízléses kö­
tésben, hogy tovább tart­
sanak és az asztalt, a pol­
cot díszítsék.

A könyvek számára külön 
szekrények is készültek négy­
féle kivitelben, amelyek ipar- 
művészeti értékük mellett 
a legcélszerűbb szobabúto­
rok, dísztárgyak, okmányok, 
esetleg ruhanemüek elhelye­
zésére és megóvására.

Azt kérdezhetnék kedves 
olvasóink, hogy minek a 
könyvet megvenni és ott­
hon tartani; nem elég, ha 
azt elolvassuk? Nem elég! 
Mert ami könyvet nem ve­
szünk meg, azt rendszerint 
el sem olvassuk.

Ugy-e, a napsugarat már 
csak mindenki szereti? De 
ha fel kellene érte kapasz­
kodni a létra hegyéig, sokan 
lustaságból örökösen ár­
nyékban maradnának. így 
vagyunk a könyvvel is. Kell­
jen csak a szomszédig el­

menni érte, meg-
Ara könyvekkel együtt 9 5 0 0  k o ro n a .

pes sonka árából olyan szép kép két 
hét a falra, amelyben a késő unokái 
gyönyörködhetnek.

Tápláljátok hát szemeiteket, mei 
szemen keresztül fejlődik az el 
ennek ereje pedig gyarapítja a g 
daságot és megsokasítja az élet öröm

Megkérdeztek egy híres történeti 
mit mentene meg Noé bárkáján 
emberi elme leghasznosabb alkotá 
ból, ha újabb özönvíz árasztaná < 
földet. 1 lét tárgyat jelölt meg a 
ténetiró s ezek között két köny 
Így látja a könyv értékét a tu 
elméje. És elmondom érdekes ös 
hasonlításként, hogy mikor tűz ütő- 
a szomszédunkban, s riadtan pák 
tünk, hogy megmentsük a rán1 m 
legértékesebbeket, kis lányom a 
báját, meg a meséskönyvét kapta 
s másról tudni sem akart

így fogja fel a könyv értékét a g 
mek szive. Neki az volt a lég ke 
sebb a világon. És ha könyvet 
ismert volna, lelkéoől hiányzana 
egész világ, mely szebb és kedvese 
valónál.

Baday Bi
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Minden egyes könyvszekrény  
íagyar iparm űvészet rem eke, 
ertheim  - zárú  fió ko kka l és 
y  külön titkos rekesszel van 
látva.
M ag yar stílusú festésük, tet- 
dtós kiállításuk kü lön ese- 

megy.

Könyvek jegyzéke.
'e g é n y e k , e lb e s z é lé s e k , k ö lte m é n y e k .

nyi Lajos: Az utolsó kurucvilág, 2 kötet, 
épekkel.
:ony István: Erdőn-mezőn, képekkel. 
iszy Erenc: Az eltűnt hadifutárok és 

más elbeszélések, sok képpel. 
ődi Sándor: Bokréta, a magyar költészet

’ va termékeiből.
lonyi Géza: Rz én falum, 2 kötet.
-mathy Zsigáné: A havasok alján, elbeszé- 
s a kalotaszegi népéletből.
zeg Ferenc: A hét sváb, regény. 
sí Lajos: Jelky András bajai fiú kalandjai 
ödfél világrészben.
ár Károly: A magyar nép hősei, törté­
rtek a világháborúból, számos képpel.
Mór: Az új földesúr, regény, 

épvilág, elbeszélések. 
a Miklós: Abafi—Zólyomi. 
r P á l: Hágár fia, regény. 
iromi János Mit búsulsz kenyeres ? El- 
szélések a világháborúból. 
olányi Dezső: A rossz prvos.
Károly: Idegen ösvényeken, utazási el- 
szélés.

Mikszáth Kálmán: Szent Péter 
esernyője.

— A két koldusdiák.
Móricz Pál: Régi magyar élet, 

történetek és feljegyzések. 
Nyáry Andor: János kálváriája. 
Petőfi Sándor: Legszebb költe­

ményei.
Pékár Gyula: A bresztováci szent. 
Prónai Antal: Szavalókönyv, 

alkalmi költemények.
Rákosi Viktor: A korhadt fa­

keresztek, képek a magyar 
szabadságharcból.

— Elnémult harangok, regény. 
Rubenescu: Krisztus legendák. 
Sarath Kummar Gosch: Királyok 

kincse, kalandos elbeszélés. 
Szabolcska Mihály: Csendes 

dalok, költemények. 
Szederkényi Anna: Sorsok ha 

találkoznak.
Tömörkényi István: Népek az 

ország használatában.
Vörösmarty Mihály: Válogatott 

versei a nép számára, 2 kötet.
Wallace: Ben-Hur, regény Krisz­

tus Urunk korából.

II. I s m e re t te r je s z tő  m űvek .

Benedek Elek: Hazánk története, 
számos képpel.

Czimer K  • A művelődés és művészet törté­
nete, számos képpel.

Gravitz: A mindennapi élet egészségtana. 
Gracza György: Kossuth Lajos élete, műkö­

dése és halála; magyar művészek rajzaival. 
Lamperth Géza: A magyar

katona ezer éven át, sok kép-
pel.

Platz Bonijác: Tudományos 
kalandozások, számos képpel.

Szentirás, az ó- és újszövetségi 
Vulgata szerint, Kaldi György 
nyomán, jegyzetes kiadás, 
4 kötet.

Szívós Béla: Az állatvilág csodái, 
2 kötet, számos képpel.

III. M ező g azd aság i m űvek .

Domcr Béla: A burgonya terme­
lése.

Grabner Emil: A gabonafélék 
termesztése, számos ábrával.

Czapáry Bertalan: Zöldségter­
mesztés, 94 ábrával.

Végh Kálmán: Bolgárkertészet, 
37 eredeti rajzzal.

Grabner Emil: Hogyan lett 
Nyomorfalvából Gazdagfalva.

Groffits Gábor: Gazdasági építé­
szet dióhéjban, 88 ábrával. 

Matlaszkovszky: Kisgazdaságok
számvitele.

Hreblay Emil: Pulykatenyésztés, 
48 ábrával.

Jablonowski József: A gyümölcs­
éért védelme az élősködők 
ellen, 24 ábrával.

Ris Mihály : Az igásló tenyésztése, 43 képpel. 
Dorner Béla: Sertéstenyésztés, 26 ábrával. 
Konkoly-Thege Sándor: Szántóföldi szálas ta

karmánytermelés 40 képpel.
Cselkó István: A takarmányozás alapvonalai 
Cserhát! Sándor: Az istállótrágya. 
Mezőgazdasági útmutató: 1. Növénytermelési

kérdések. II. Állattenyésztési kérdések, gaz­
daságok vezetése, 54 ábrával.

Schandl József: A szarvasmarha tenyésztése, 
számos képpel.

Winkler János: Baromfihizlalás és értékesítés, 
számos ábrával.

— A mesterséges csibenevelés, 26 ábrával. 
Újhelyi Imre: A tejgazdaság dióhéjban, kis­

gazdák részére, 26 ábrával.

A könyvsorozat szekrény nélkül is kapható. 
Ara szekrény nélkül 3 5 0 0  korona.

A FA LU  KÖNYVTÁRA m e g re n ­

d e lh e tő  a  F a lu  S z ö v e tsé g n é l 
(B u d a p e s t , IX., K ö z te le k -u tca  8.), 
b á rm e ly ik  «H angya»  fo g y a sz tá s i 
sz ö v e tk e z e tn é l, h ite ls z ö v e tk e z e t­
n é l,  v agy  a h o l ily en  n in c s , a 
■Hangya> fogy . s z .v .  közp . 
k ö n y v o sz tá ly á n á l (B u d a p e s t, IX. 
kér., K ö z ra k tá r -u tc a  34 . szám ).

A szekrények és könyvek ára csomagolással 
együtt értendő.

Ára könyvekkel együtt 8 0 0 0  korona.


